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1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it

for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

« When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since

the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use

this appliance near bathtubs, @
showers, basins or other

vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.
If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance

and let it cool down for a few minutes.

Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.

« If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

- For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

« Do not insert metal objects into the

air grilles to avoid electric shock.

Never block the air grilles.

- Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

-+ Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

+ Do not use the appliance on artificial
hair:

« When the appliance is connected to

GO

the power, never leave it unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

- Do not wind the mains cord round
the appliance.

« Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

5 CBETELWAT B AMAABO CBETOAVMOAEH MHAMKATOP Ha YpeAa

Switch Settings Function
MOKa3Ba Ye CEH30PbT 3a 3alMTa Ha XMAPATALMATA € BKAIOYEH.
Temperature 2 Dry shower-wet hair quickly.
Hot MpeBKAiouBaTeA HacTpoiiku DyHKUMa
> Dry your hair at a constant TemnepaTtypa 2 Bbp3o cyweHe Ha Toky-LLO
~ ‘ M3MKTa Koca.
Thermoprotect caring temperature.. lopewm
° Gently dry the hair. 2] Wscywere kocara npy
Thermoprotect MOCTOAHHA WaAsia
Airflow I Strong airflow and fast drying. remneparypa.
Y HesxHo cyleHe Ha KocaTa.
I Gentle airflow and styling.
‘ ABvKeHne Ha I CuAHa Bb3AYyLIHA CTPYA 1
O Switch off Bb3AYXa 6bp30 CyleHe.
MoistureProtect © Protect the hair from 1 HesxHa Bb3AYyWHA CTPYs 1
overheating and preserve the odopmsHe.
natural hydration of your hair.
@) V13kniouBaHe.
5 Press the cool shot button % ( (3)) for cool airflow to fix your style. )
) ) ) MoistureProtect © 3awmTeTe KocaTa oT
> When the appliance is powered on, ions are automatically and
- ) o o ,_ nperpsiBaHe 1 3anaseTe
continuously dispensed, reducing frizz and providing additional .
HelHaTa ecTecTBeHa
shine.
XUApATaLA.
After use:
1 Switch off the appliance and unplug it. 5 HatucHeTe 6yToHa 32 xraaHa cTpys( (3) ), KoitTo B ocurypssa

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 To disconnect the concentrator ((2)) or volume diffuser (1) ), pull
it off the hairdryer.

4 Press the latch to detach the air inlet grille ((®)) to remove hair
and dust.

5 Clean the appliance by a damp cloth.

6 Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop ((®)).

4 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care Centre
in your country.The phone number is in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your
local Philips dealer:

BbArapcku

[Mo3apassBame BK 3a NoKynkaTta 1 Aobpe aowan Bbs Philips! 3a aa
Ce Bb3roA3BaTe M3LUAAO OT npeaAaraHata oT Philips noaapbkka,
perucTpupanTe sAeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1 BakHo

MpeAv A2 M3MOA3BATE YPeAa, NPOUeTeTe BHUMATEAHO TOBa

PLKOBOACTBO 3a NOTPEBUTEAS 1 1O 3aMaseTe 3a Cpaska B GbAeLLe.

- MPEAVTIPEXXAEHVIE: He
M3NOA3BaNTE ypeaa O6AV30 AO BOAA.

« AKO YPeAbT ce 13MoA3Ba B baHATa,
CAeA ynoTpeba ro nskAlousanTe ot
KOHTaKTa. bAv3oCTTa A0 BOAa BOAM
AO PUCK, AOPW KOTaTO YPEABLT He
paboTu.

MPEAYTIPEXXAEHWME: He
M3MoA3BaNTE ypeaa 6An30 %
AO BaHW, AYLLOBE, MUBKM UAM @
CbAOBE C BOAQ.

- Chep ynoTpeba BMHarm M3KAloUBamTe
ypeaa OT KOHTaKTa.

- ['lpu nperpsiBaHe ypeAbT Ce 13KAIoUBa
aBTOMaTUUHO. VI3KkAloueTe ypeaa m
ro OCTaBeTe Ad M3CTMBA HAKOAKO
MUHYTU. [peAn AQ BKAIOUKMTE OTHOBO
ypeAa, NPOBEPETE AaAM pelleTKuTe
HE Ca 3aAPBCTEHM C MyX, KOCMU U AP.

- C oraea npeaoTBpaTSBaHe
Ha OMacHOCT, NPV MOBpeAA B
3axpaHBallina KabeA To Tpsibea Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopuampan
oT Philips cepu3 1AM KBaauLMpaH
TEXHMK.

- To31 ypea MOXe Aa Ce M3MNOoA3Ba
OT AelLla Ha Bb3pacT HaA 8 roAMHM
M OT XOpa C HaMaAeHU PU3NYECKH
Bb3MPUATUSA MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM WAW 6e3 OnuT U
MO3HaHWA, ako Ca MHCTPYKTUPaHM 3a
be3omacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NoA HabAIOAEHME C LIeA rapaHTUpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca 1M
Pa3ACHEHN €BEHTYaAHUTE OMacHOCTM.
He nossoasBanTe Ha Aelia A Cu
UrpasT c ypeaa. He nossoasBanTe Ha
Aelia Ad M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE MAM
NOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p.

+ 33 AOMbAHMTEAHA 3alLMTa BY
CbBETBaMeE Aa MHCTaAMpaTE B
eAeKTpO3axpaHBalliaTa Mpexa Ha
baHsATa AedeKTHO-TOKOBA 3almTa
(RCD). Tasn RCD Tpsibea pa e ¢
HOMMWHaAEH paboTeH TOK Ha yTeuKa
He noseye oT 30 mA. ObbpHeTe
Cce 3a CbBeT KbM KBaAUULIMPaH
EAEKTPOTEXHWK.

+ 3a 13bAreaHe Ha TOKOB YAap He
MbXalTe METaAHM MPEAMETU Npe3
peLleTKITE 3a Bb3AYX.

+ Hukora He BAOKMparTe NpUTOKa Ha
Bb3AYX Mpe3 pelleTKaTa.

- [Tpean Aa BKAOUKMTE Ypeaa
B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAM
NOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
HarnpexeHne oTroBaps Ha ToBa Ha
MECTHaTa eAeKTpUYecKa Mpexa.

- He n3noaseaiite ypeaa 3a Leau,
PasAVMYHM OT YKa3aHOTO B TOBa
PBbKOBOACTBO.

- He n3noassaiTe ypeaa Ha n3KycTBeHa
Kkoca.

- Hukora He ocTassiTe ypeaa
6e3 HaA30p, KOraTo e BKAIOYEH B
eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

+ HuvKora He 1M3NoA3BaMTe akcecoapu
WAV HacTW OT APYrM MPOM3BOAUTEAM
WAV TaKMBa, KOMTO He ca CreumaAHo
npenopbysaHn oT Philips. [pu
M3MNOA3BaHE Ha TaKMBa aKCcecoapw
WAV YaCTW BalllaTa rapaHLmMa CTaBa
HEBaAMAHA.

« He HaBumBaliTe 3axpaHBalLms Kaben

OKOAO YpeAa.

- V3uakanTe ypeaa Aa M3CTUHE, MpeAM

A2 ro npubepeTe.

EaekTpomarHutHu noaeta (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTeeTCcTBME C HOpMaTMBHATa ypeaba
1 BCUYKM AENCTBALLM CTAHAAPTH, CBbP3aHM C U3AAraHeTo Ha
EAEKTPOMArHUTHU M3ABUBAHIIA.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality

materials and components, which can be recycled and reused.

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to

a product it means the product is covered by the European

Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Introduction

The MoistureProtect dryer has an innovative new sensor technology
called the Moisture Protect sensor.

This technology has been specifically designed to preserve the natural
hydration of your hairThe infrared sensor measures the temperature
of your hair while drying it, diagnoses your hair and adapts the
temperature to preserve its natural hydration. This gives advanced
protection to your hair and scalp from overheating and therefore keeps
your hair healthier and shinier. We've already turned the sensor on so
you can enjoy maximum protection right from the start.

3 Dry your hair

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Attach a concentrator or volume diffuser for your styling needs.

Concentrator

For precise drying, attach the concentrator ( (2) ) onto the hairdryer.

Volume Diffuser

To enhance volume for curls and bouncy style, attach the diffuser

() onto the hairdryer. Insert the pins into your hair to touch your

scalp and make rotating movements.You are recommended to use the

Thermoprotect heat setting for this purpose.

3 Adjust the airflow switch ((8) ) and temperature switch (@) ) to
suitable positions.

4 Switch on MoistureProtect © (@) for more protection.The
moisture protect is on when using for the first time.

5 The purple LED light on the product indicates the moisture
protect sensor is on.

OnasBaHe Ha OKOAHaTa CcpeaAa

[poAyKTHT e pa3paboTeH 1 MPOW3BEAEH OT BUCOKOKAYECTBEHM
MaTepu1aAr U KOMMOHEHTH, KOWTO MoraT Aa BbaaT
PELMKAVPaHH 1 M3MOA3BaHK NOBTOPHO.
|
KoraTo KbM ypeaa e npyikadeH 3aapackaH CUMBOA Ha
KOHTEMHEP 3a OTNaAbLIM, TOBa O3Ha4aBa, Ye TO ce MOKpUBa OT
esponeiickaTa avpekTusa 2012/19/EC.
OcBeAOMETE Ce OTHOCHO MECTHATA CHCTEMA 3a PA3SAEAHO CbbMpaHe Ha
OTMaAbLMTE OT EAEKTPUYECKN U EACKTPOHHU MPOAYKTH.
MonAs, cbobpassBaiiTe ce C MECTHUTE PasnopeAdbr U He 13XBbPASKTE
CTapuTe C1 M3AEA S C OBMKHOBEHWTE BKTOBM OTNaAbLM. [1paBUAHMAT
HaYMH Ha M3XBBbPASHE Ha CTApOTO M3AEAVE Lie CNOMOTHE 3a
OTCTPaHABAHETO Ha MOTEHLMAaAHM OTPULIATEAHU MOCAEACTBMS 33
OKOAHATa CpeAa M HOBELKOTO 3ApaBe.

2 BbBeaeHue

CewoapbT MoistureProtect pasnoaara ¢ MHOBaTWBHa HOBa CEH30PHa
TeXHOAOT s, HapeyeHa ceHsop Moisture Protect.

Tasn TexHoOAOMA € CrielrasHo pa3paboTeHa, 3a Aa CbxpaHm
ecTecTBeHaTa XAPaTaLMA Ha BawaTa Koca. VHppayepseHnsT ceHsop
13MepBa TeMrepaTypaTa Ha KocaTa Mo Bpeme Ha U3CyLUaBaHeTo,
AMarHOCTVLIMPa KocaTa M ce aaanThpa KbM TemrepaTypaTa, 3a A2
NpeAnasu ecTecTBeHaTa XMapaTalma Ha kocaTa. Toa npeAoCTass
AOMbAHWUTEAHA 3alMTa Ha KOCaTa W CKaAMa OT rmperpsBsaHe u
CAAOBATEAHO OCUrypsBa Mo-A06PO 3ApaBe 1 Noseye BAACHK Ha
BallaTa Koca. Huie Beye cMe BKAIOUMAM AATUMKa, 33 AQ MOXETE Aa Ce
paABaTe Ha MaKCKMaAHa 3allyTa OT CaMOTO HaYano.

3 MacyweTe Kocata

1 BkaiodeTe Luencea B KOHTaKTa.

2 [puvikpeneTe KOHLEHTPATOP MAM Ady3ep 3a 06eM B 3aBUCUMOCT OT
CTWIAQ, KOWTO MpeAnoUMTaTE.

KoHueHTpaTop

3a no-Mpewuy3Ho M3cylaBaHe NocTaseTe koHueHTpaTopa ((2) ) Ha

celuoapa.

Andysep 3a obem

3a A2 MOCTUrHETE MO-A0GBP O6EM 3a KbAPULM M UTPUBM MPUYECKH,

noctaseTe andysepa (1) ) Ha cewoapa. MocTaseTe 3u6UMTe B KOcaTa

CM1, Taka Ye AQ AOKOCBAT CKaAMa, v MpaBeTe BbPTEAUBU ABIKEHMIS.

[penopbunTeAHO € 3a Tasu LieA Ad U3MOA3BaTE TeMnepaTypHaTa

HacTpoiika Thermoprotect.

3 [MocTaseTe npesKiouBaTeAs 3a Bb3ayluHa cTpysa ((5) )
npeBKAiouBaTeAs 3a TemriepaTypa ((4) ) B MOAXOAALIOTO
MOAOXKEHVIE.

4 Braouete MoistureProtect © (@ ) 3a no-aobpa sawa. Mpu
M3NOA3BaHE 33 MbPBUM MbT 3alUMTaTa Ha XMAPATALMATA € BKAIOYEHa.

XAQAEH Bb3AYLIEH MOTOK 3a ¢MKCMpaHe Ha npu4ecKkara.

> KoraTo ypeAbT € BKAIOYEH, MOHWTE CE OTAEART aBTOMATUYHO U
MOCTOAHHO, KATO HaMaAABaT XBbPYEHETO Ha KocaTa W rnpuaasat
rioBeye OAACHK.

Chea ynotpeba:

1
2

M3kaloueTe ypeaa 1 M3BeAETE Liercera OT KOHTaKTa.

OcraseTe ypeaa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA MOBBPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAM.

3a aa oTcTpaHuTe KoHueHTpaTopa ( (2) ) nAn Andysepa 3a obem
() ), ro usabpraliTe oT celwoapa.

HaTucHeTe 3akAloManKaTa, 3a Ad OTAGAWTE pelleTKaTa 3a MPUTOK Ha
Bb3ayx ((8) ),3a A2 OTCTPaHUTE HacAarBaHMa OT KOCa 1 Mpax.
MouncreTe ypeaa € BAKHA Kbpra,

[NpubepeTe ypeaa Ha be3omnacHo 1 cyxo MACTO 6e3 npax. MoxeTe
CBLLO A FO OKauMTe Ha xaAKaTa 3a okadsare ( (6) ).

4 lapaHumMsa 1 cepBu3

AKO Ce HyXAaeTe OT MHGOPMALIMS, HANPUMEp 3a 3aMsAHa Ha MPKCTaBKa,
1AM UMaTe Npobaem, noceTeTe yeb carTta Ha Philips Ha aapec
www.philips.com/support nan ce o6bpHeTe KbM LleHTbpa 3a

O

6cAyKBaHE Ha kAeHTUM Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa. TerepoHHUAT

HOMEp € NOCOYEeH B MEXAYHaPOAHATa rapaHLMOHHA KapTa. AKO
BbB BallaTa CTpaHa Hama LleHTbp 3a obcay)kBaHe Ha noTpebuTen,

[e]

GbpHETE CE KbM MECTHUS ThproseL, Ha ypeau Ha Philips.

)4 v .
Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdme vds mezi uzivateli vyrobkd spole¢nosti

Philips! Chcete-li vyuZzivat viech vyhod podpory nabizené spole¢nosti
Philips, zaregistrujte sv(j vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.
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Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uZzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

VAROVANI: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

Pokud je pristroj pouzivdn v koupelné,
odpojte po pouZiti jeho sitovou
zastrcku ze zdsuvky, nebot' blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadg, ze
je pristroj vypnuty.
VAROVANI: Nepouzivejte

pristroj v blizkosti van, sprch, %
umyvadel nebo jinych nddob @
s vodou.

Po pouziti pristroj vzdy odpojte

z napdjent.

Pokud se pfistroj prehreje, automaticky
se vypne. Odpojte pristroj a nechte
ho nékolik minut vychladnout. Nez
pristroj znovu zapnete, presveédcte se,
Ze miizky vstupu a vystupu vzduchu
nejsou blokovany napriklad prachem,
vlasy apod.

Pokud je poskozen napdjeci kabel,
musi jeho vymenu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spolecnosti
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpeci.

Déti od 8 let véku a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenostl a znalostf
mohou tento pfistroj pouZzivat

v pripade, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivan(
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrat.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provddét déti bez dozoru.

Jako dodatecnou ochranu
doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny
proudovy chranic. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového
chrdni¢e nesmfi byt vy33i nez 30 mA.
Vice informaci vdm poskytne
elektrikar,

Nevklddejte kovové predmeéty do
mriZzek pro vstup a vystup vzduchu.
Predejdete tak Urazu elektrickym
proudem.

Mrizky pro vstup vzduchu udrzujte
trvale volné.

Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napéti.
Nepouzivejte pristroj k ucelldm, které
nejsou popsany v tomto navodu.
Pristroj nepouzivejte na umelé viasy.
Je-li pfistroj pripojen k napajenti, nikdy
jej neponechdvejte bez dozoru.
Nikdy nepouZivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcd nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. PouZzijete-li takoveé prisluSenstvi
nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.
Nenavijejte na pristroj napdjeci kabel.
Pred uloZenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovidd vsem platnym normdm a predpisiim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostiedi

Tento vyrobek je navrzen a vyroben z materidlt a komponentd
nejvyssi kvality, které je mozné recyklovat a opétovné pouzit.

hi¢

Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého
kontejneru, znamend to, Ze vyrobek pod|éhd evropské smérnici
2012/19/EU.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru tfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobka.

Postupujte podle mistnich narizeni a nelikvidujte staré vyrobky spolu

S

bé&znym komundlnim odpadem. Spravnou likvidacf starého vyrobku

pomuzete prredejit moznym negativnim dopad(iim na Zivotni prostred?

a

lidské zdravf.

2 Uvod

Vysousgec vlast MoistureProtect je vybaven inovativni novou snimaci
technologil — snimac¢em Moisture Protect.

Tato technologie byla navrZena tak, aby chranila pfirozenou hydrataci
vasich vlast. Infracerveny snimac sleduje pri vysousenf teplotu vasich
vlast, vyhodnocuje jejich stav a prizplisobuje teplotu tak, aby byla
zachovana jejich prirozend hydratace. Diky tomu jsou vase vlasy

a
a

pokozka zvldsté chrdnény pred prehrdtim a vlasy jsou proto zdravéjsi
lesklejsi. Senzor uz je zapnuty, takze si mizete hned od zacdtku

pouzivani pristroje uzivat maximalni ochranu vlasd.

3 Vysouseni vlasu

1
2

Zapojte zastrcku do zdsuvky.
Pro potreby stylingu pripevnéte koncentrdtor nebo objemovy difuzér.

Koncentrator

Chcete-li dosdhnout dokonalého vysusent, pripevnéte na vysousec viast
koncentrator ((2) ).

Objemovy difuzér

P
d

ro zvétSeni objemu loken a vzduiné viny pripevnéte na vysousec vias(
ifuzér ((1) ). Hroty vsurite do vlasti a dotykejte se jimi pokoZky hlavy

krouzivymi pohyby. Za timto Ucelem doporucujeme pouzivat nastaven(
Thermoprotect.

3

4

Nastavte pFepina¢ proudu vzduchu ((8) ) a prepinac teploty ((4)) do

vhodnych poloh.

Pro vétsi ochranu zapnéte technologii MoistureProtect © (@ ).Pri

prvnim poutziti je ochrana vihkosti zapnutd.

> Fialovd kontrolka LED na vyrobku udavé, Ze je snimac ochrany
vlhkosti zapnuty.

——

Prepinac Nastaveni Funkce
Teplota 2 Rychlé vysouseni vias(
Nové vlhkych ze sprchy.
2) Vysousejte vlasy pri stdlé
Teplotni ochrana fetrné teploté.
Y Jemné vysousenf vlasu.
Proud vzduchu o Silny proud vzduchu a rychlé
vysousen.
I Jemny proud vzduchu a
styling.
@) Vypnutf.
MoistureProtect © Chrarite své vlasy pred

prehrdtim a zachovejte jejich
pfirozenou hydrataci.

5

Stiskn&te tlagftko Cool Shot # ((3) ) pro chladny proud vzduchu

vhodny pro zpevnénf Gcesu.

9 Kdyz je pifstroj zapnuty, neustdle generuje ionty, které usnadriujf
rozcesavani a doddvajl vlasiim lesk.

Po pouziti:

1
2
3

Vypnéte kulmu a odpojte ji ze sité.

Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

Chcete-li koncentrétor ( 2) ) nebo objemovy difuzér ((1) ) odpaj,
vytdhnéte je z vysousece vlasd.

Stisknutim zépadky odpojte mifzku pro vstup vzduchu ( (8) ), abyste
mohli odstranit vlasy a prach.

Pristroj Cistéte vihkym hadrikem.

Skladuijte jej na bezpe¢ném, suchém a bezprasném misté. Mdzete jej
také zavésit za zavésnou smycku ((©) ).

4 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napfr. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete néjakou informaci, navitivte webovou stranku
spolecnosti Philips www.philips.com/support nebo se obrat'te na
stiedisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips ve vasi zemi.Telefonni ¢islo
je uvedeno v letdcku s celosvétovou zdrukou. Pokud se ve vasi zemi
stiedisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips nenachazi, obrat'te se na
mistniho prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.
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Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee ldheduses.
Parast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast vdlja,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjaltlitatud seadme korral.
HOIATUS: drge kasutage

seda seadet vannide, %
dusside, basseinide voi teiste @
vettsisaldavate anumate

ldheduses.

Votke seade alati parast kasutamist
vooluvorgust vdlja.

Ulekuumenemisel llitub seade
automaatselt vdlja. Lilitage seade
vooluvorgust vdlja ja laske moned
minutid jahtuda. Enne kui lUlitate
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega
Ohuavad pole ebemete, juuste vms
ummistunud.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus vai
samavddrset kvalifikatsiooni omav isik.
Seda seadet vivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused

ja teadmised, kui neid valvatakse vOi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed el tohi
seadmega madngida. Lapsed el tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Tdiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrislsteemi

paigaldada rikkevoolukaitsme

(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi Uletada 30 mA.
KUsige elektrikult ndu.

Elektriloogi drahoidmiseks drge
sisestage Ohuava vahelt seadmesse
metallesemeid.

Arge kunagi katke Shuavasid kinni.
Enne seadme sisselllitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge tehke seadmega soengut
kunstjuustele.

Arge jitke kunagi elektrivérku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

Elektromagnetviljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
viljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
materjalidest ning detailidest, mida saab Umber t&6tada ja
taaskasutada.
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Kui toote kiilge on kinnitatud selline labikriipsutatud priigikasti
stimbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.
Palun tutvuge kohaliku elektriliste ja elektrooniliste toodete
kogumisstisteemiga.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote dige korvaldamine aitab valtida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2. Sissejuhatus

MoistureProtect f66nis kasutatakse uuenduslikku uut andurit nimega
Moisture Protect andur.

Uus anduritehnoloogia on loodud spetsiaalselt juuste loomuliku

niiskuse sdilitamiseks. Infrapunaandur mé&dab kuivatamise ajal juuste
temperatuuri ja seisundit ning kohandab seejdrel f66ni temperatuuri
juuste loomuliku niiskuse silitamiseks. Nii on teie juuksed ja peanahk

5 Vajutage jaheda huvoo nuppu % ( (3) ) jaheda Shuvooga soengu
fikseerimiseks.
> Kui seade on sisse lulitatud, véljuvad automaatselt ja pidevalt
ioonid tdiendava ldike andmiseks ning juuste kaharuse
vahendamiseks.

Parast kasutamist:

1
2
3

o

Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Koondaja ((2) ) vai kohevuse difuusori ( (1) ) eemaldamiseks
tdmmake see seadmelt dra.

Vajutage hooba, et vétta dra hu sisselaskeava vére ((®) ) ja
eemaldada juuksekarvad ja tolm.

Puhastage seadet niiske lapiga.

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle vdite ka
riputusaasa ( (6) ) abil tiles riputada.

4 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral, kiilastage palun Philipsi veebisaiti www.philips.com/support

voi votke Uhendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.
Telefoninumbri leiate Ulemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei

ole klienditeeninduskeskust, péérduge Philipsi toodete kohaliku
mutgiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupniji i dobro do3li u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na

www.philips.com/welcome.
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Vazno

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.
Kada aparat koristite u kupaonici,
iskoplajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ak |
kada je aparat iskljucen.
UPOZORENJE: Aparat

nemojte koristiti blizu kada, %
tusSeva, umivaonika ili posuda s @
vodom.

Nakon uporabe aparat iskopcajte.
Ako se aparat pregrije, automatski

e se iskljuciti. Iskljucite aparat te ga
nekoliko minuta ostavite da se ohladi.
Prije no Sto ponovo ukljucite aparat
provjerite resetke kako biste se uvjerili
da nisu blokirane nakupinama prasine,
kose itd.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora
ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti | osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute

u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.

Kao dodatnu zastitu savjetujemo
montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu.Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektricnu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite
od montazZera.

Nemojte umetati metalne predmete
u reSetke za propustanje zraka kako
biste izbjegli opasnost od strujnog
udara.

Nikada ne blokirajte resetke za
propustanje zraka.

Prije no $to prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreZze.

Aparat upotrebljavajte iskljucivo za
radnje opisane u ovim uputama.
Nemojte koristiti aparat na umjetno;
kosi.

Dok je aparat prikljucen na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

Nikada nemojte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izri¢ito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo
prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje ne omatajte oko
aparata.

Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Zastita okolisa

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovnu uporabu.

Kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za
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otpad, znaci da je proizvod obuhvacen europskom direktivom
2012/19/EU.

Upoznajte se s lokalnim sustavom odvojenog prikupljanja elektricnih i
elektronickih proizvoda.

Postujte lokalne propise i stare proizvode nemojte odlagati s
uobicajenim kucanskim otpadom. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda

u
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otpad pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posliedica za
kolig i ljudsko zdravlje.

2 Uvod

4  Jamstvo i servis

Ako trebate informacije, npr: o zamjeni nekog od nastavaka ili ako imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips www.philips.com/support
ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi. Broj telefona
nalazi se u medunarodnom jamstvenom listu. Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

Magyar

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztosftott teljes kord tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1. Fontos tudnivalok

A készlilék elsé haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikdnyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlléket viz kozelében.

Ha flrd&szobdban haszndlja a
készlleket, haszndlat utdn huzza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készllék esetén is
veszélyforrast jelent.

Susilo za kosu MoistureProtect ima inovativnu novu tehnologiju senzora

koja se zove Moisture Protect senzor.

Ova tehnologija posebno je osmisljena za zadrzavanje prirodne vlage
kose. Infracrveni senzor mjeri temperaturu kose tijekom susenja i
odreduje njezino stanje te prilagodava temperaturu kako bi se zadrzala
prirodna vlaga kose.Time se osigurava napredna zastita kose i vlasista od
pregrijavanja pa kosa postaje zdravija i sjajnija. Senzor smo ve¢ ukljucili
tako da moZzete uzivati u maksimalnoj zastiti od samog pocetka.

3 Susenje kose

1
2

Umetnite utikac u uti¢nicu.

Pri¢vrstite usmjerivac ili nastavak za volumen, ovisno o potrebama.

Usmijerivac

Za precizno suenje pricvrstite usmjeriva¢ ((2) ) na susilo za kosu.

Nastavak za volumen

Ako Zelite bujnije uvojke i bogatu frizuru, pri¢vrstite nastavak za volumen

(

(D ) na susilo za kosu.Vrhove nastavka umetnite u kosu tako da vam
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FIGYELMEZTETES: Soha ne
haszndlja a készlléket furdékad %
zuhanyzd, mosddkagyld, vagy @
egyéb folyadékkal teli edény
kozelében.

Haszndlat utdan mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.

Tulhevilés esetén a készllék
automatikusan kikapcsol. Huzza ki

a késziilék csatlakozddugdjdt a fali
aljzatbdl, és néhany percig hagyja hdini.
Mieldtt Ujra bekapcsolnd a készuléket,
ellendrizze a szellézérdcsot, hogy haj,
sz0sz stb. nem akaddlyozza-e a levegd
dramlasat.

Ha a hdldzati kabel meghibasodik,

a kockdzatok elkertlése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

A készlléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készulék mikodtetéseben
jaratlan személyek is haszndlhatjak,
amennyiben ezt fellgyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készilék
biztonsagos mkddtetésének maddjat
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jdtsszanak

a készulékkel. Gyermekek feltigyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a készlléket
és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.

A még nagyobb védelem érdekében
ajanlott egy hibadram-védékapcsold
(RCD) beépitése a flirdészobdt elldtd
dramkorbe. Ez a kapcsold max. 30 mA
névleges hibadramot nem Iépheti tul.
Tovdbbi tandcsot szakembertél kaphat.
Az dramtés veszélyének elkertlése
érdekében ne helyezzen fémtdrgyat a
levegdricsokba.

Soha ne fedje le a levegd bemeneti
racsot.

Mieldtt csatlakoztatnd a készuléket,
ellenérizze, hogy az azon feltlintetett

feszlltség megegyezik-e a helyi hdldézati

feszUltséggel.

Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készlléket.

Ne haszndlja a késziléket mlhajhoz
vagy parokahoz.

Ha a készulék csatlakoztatva van

a feszlltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkal.

vagy a Philips dltal jéva nem hagyott

tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé

esetben a garancia érvényét veszti.

Ne tekerje a haldzati csatlakozé kabelt

a készulek kore.

- Miel6tt eltenné, varja meg, amig a
készllék lehdl.

Ne haszndljon mds gydrtdtdl szarmazd,

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez a Philips készllék az elektromdgneses terekre érvényes &sszes
vonatkozd szabvdnynak és elSirdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek
felhaszndldsdval készilt, amelyek djrahasznosithatdk és djra
felhasznalhatdk.

A termékhez kapcsolédd dthizott kerekes kuka szimbdlum azt
jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv.
Kérjik, tdjékozddjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv
gy(ijtésének helyi rendszerérdl.

Kérjuk, a helyi szabdlyok figyelembevételével jarjon el, és ne dobja

az elhaszndlt terméket a hdztartdsi hulladékgydjtébe. Az elhasznalt
termék megfelel6 hulladékkezelése segitséget nydjt a kdrnyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kovetkezmények
megel&ézésében.

2 Bevezetés

The MoistureProtect dryer has an innovative new sensor technology
called the Moisture Protect sensor.

This technology has been specifically designed to preserve the natural
hydration of your hairThe infrared sensor measures the temperature
of your hair while drying it, diagnoses your hair and adapts the
temperature to preserve its natural hydration. This gives advanced
protection to your hair and scalp from overheating and therefore keeps
your hair healthier and shinier. Az érzékel6 mar be van kapcsolva, igy
haja a kezdetektdl maximdlis védelmet élvez.

3 Dry your hair

Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozé aljzatba.
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CaTbin aAFaHbIHbI3 KYTThl 60ACKIH XaHe Philips komMnaHMsAckiHa Kow
KeAAiHi3! Philips ycbiHaTbiH KOAARYABI TOABIK MaiAaAaHY YLLIH OHIMAI
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHis.

1 MaHbI3Abl aKnapat

Kypanabl KoAA@HaP aAABIHAA OChI MalAaAAHYLLbI HYCKAYABIFbIH MyKUAT
OKbIMN LWbIFbIHBI3 YKaHe BoAalaKTa aHbIKTama KypaAbl PETIHAE NaiAanaHy
YLWIH CaKTan KoMbiHbI3.

« ABAVAAHBI3! By Kypanabl CyablH
aHblHAR ManAaraHbaHbI3.

« KyblHaTbIH beAMeAe MarAaAaHbIM
BOAFaHHaH KeMiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axbipaTbiHpI3. Cebebi,
KYPaAAbIH SWIPIArEH KYMIHAE A€ CyFa
XaKblH OpHaAacybl KayinTi 6OAbIN

ECEMTEAEA.
()

KoAaaHbin BOAFaH COH Kypaaabl
MIHAETTI TYPAE PO3ETKaAAH
KbIPATbIHbI3.

KaTTbl Kbi3bIN KeTCe, KypaA aBTOMATTbl
TypAE elweal. Kypaaabl TOKTaH
LbIFapbIr, OHbl DipHeLle MUHYTKa
CybITbIHbI3. Kypaaabl KaliTasaH TOKKa
KOCap aAAbIHAQ, aya TOPbIH TeKcepin,
OHbIH MaMbIKMeH, WallneH Hemece
T.0. 3aTTapMeH »abblAbIM KaAMaFaHbIH
TeKCepiHi3.

KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH OOACa,
KayinTi XaFAan OpblH aAMaybl YLUIH,
OHbl Tek Philips KoMnaHnacbiHAR,
Philips MakyAaaFaH Kpi3meT
OpTaAblfblHAQ Hemece BIAIKTI
MaMaHAApP ayblCTbIpybl KEPEK.
Bakpblray acTbiHAR OOACa HeMece
KyPaAAbl Kayinci3 TypAE NanAasaHy
TYPaAbl HyCKayAap aAFaH boAca XoaHe
6aNAaHBICTbI KayinTepAI TYCIHCe,

OYA KypaAAbl 8 XoHe OAaH »KofFapbl
»acTaFbl baranap aHe AeHe, cesy
Hemece aKbIA-OV KabineTTepi keM A
boamMaca Taxipnbeci MeH BIAIMI KOK
aAaMAap ManaAaAaHa arasbl. baranap
KYPaAMEH OlHamaybl kepek. bararap
TasaAayAbl XoHe NanaAaraHyLbIHbIH
KYTYIH OaKblAaYCbI3 OpblHAAMaYbI
KepeK.

KocbiMLa Kayinci3AIK YLWIH BaHHaHbIR
INEKTP HEAICIHE KayincCisaiK
MaKcaTblHAQ SLLIPIAY KyPaAblH

OpHaTY YCbIHbIAAABI. ByA KypaaabiH
MOALEPAEHTEH >KyMbIC Torbl 30 MA
MaHIHEH acnaybl kepek. OpHaTyLubIMeH
KEeHEeCIHi3.

DAEKTP LUOTbIH aAMac YLLUIH, aya
LWbIFATbIH TECIK TOPFa TeMIp 3aTTapAbl
eHri30eHis.

Aya TOPAapbIH eLKaLliaH >kannaHpi3.
Kypanabl KOcap aAAbIHAR, OHAR
KOPCETIAreH KePHEY »EPriAIKTI
KEPHEeYre CoMKeC KEAETIHIH TEKCEPIHI3.
KypaAAbl HYCKayAbIKTa KepceTIAMEreH
backa MaKcaTTapAa NanAaraHbaHbI3.
ByA KypaAabl »acaHAbI LallKa
KOAAGHYFa DOAMAABI.

Po3seTKara KOCbIAbIN TYPFaHAR,
KYPaAAbl el YaKblTTa KaAaraAayCbi3
KaAAbIPMaHbI3.

Backa eHaAIpyWiAep LWblFapFaH Hemece
Philips komMnaHusacel HakTbl yCbiHOaFaH
KOCAAKbI KYPaAAap MeH DOALLIEKTEPA|
nanAaraHyLwbl 6oamaHbi3. OHaal
KOCaAKbl Kypaaaap MeH DOALLEKTEpPAI
NaMAAAAHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIT ©3
KYLUIH »KOSIABI.

TOK CbIMbIMEH KypaAAbl alHAAABIPbIM
opamaHpi3.

Kypanab! »Ham KOATbIHHBIH, aAAbIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

« ABAVAAHBI3! Kypaaapi
BaHHa, AyLl, baccerH Hemece
CYMEH TOATbIpbIAFaH backa
3aTTapAbIH »aHblHAR
KOAAAHOaHbI3.

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbi Philips KypaAbl SAeKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl 6apAblK
KOAAGHbICTaFbl CTaHAAPTTap MEH EPEXEAEPre COMKEC KEACAI.

KopLuaraH opta

OHiM KailTa eHAEeyre »oHe KaiTa nainaanaHyra 60AaTbIH
YKOFapbl CaraAbl MaTEPUAAAAPAAH YKoHe BeAlIeKTEpAEH

hi¢

XKacanFaH.

OHiMre ocbl YCTi CbI3bIAFaH AOHITEAEKTI KOKbIC CEBETIHIH GeATiCi
XarcblpbiAraH 60Aca, bya — eHimre 2012/19/EU eyponanbik HycKaybl
KOAAGHbIAGAbI AETEH CO3.

DAEKTP oHE SAEKTPOHABIK OYIMbIMAGPABI XKEPTIAIKTI MeKe »iHay
)K\(l;leCiMeH TaHbICbIM aAbIHbI3.

HKepriniKTi epexenepai cakTan, eckipreH byMbIMAAPABI SAEMKI KOKbICKa
KOCMal, XeKe AaKTbIPYbIHbI3Abl 6TiHEMI3. ECKipreH eHiMAI KoKbicka
AYPbIC TaCTay KOpLUaFaH OpTa MeH aAaM AEHCayAblFblHa Kepi acep THIO
MYMKIHAIMIHIH aAABIH aAyFa KOMEKTECEA|.

2 Kipicne

MoistureProtect wal kenTipriwiHae «blAFaaabl Kopray ceHcopbI» Aen
aTaAaTbliH MHHOBALIMAABIK YKaHa CEHCOP TEXHOAOTMACH! Bap.

ByA TexHOAOTVIsA WaLLTbIH TabUFN TMAPALIMSICHIH CaKTay YLiH apHaiib
a3ipAeHreH. VHOPaKbI3bIA CEHCOP KypFaTbIM XaTKaHAA LWLl TbiH
TeMnepaTypachiH OALENA], LWALITHI TEKCEPEA] XHE OHbIH TabuFnt
MMAPALMLMACBIH CaKTay YLiH TemnepaTypaHbl 6eriMaenal. bya wat
MeH Lalll TEPICH KYIOAEH KOCbIMLIA KOPFaiAbl oHe OCbiAaiia
LWALIbIHBI3ABIH MBIKTbIABIFbI MEH YKbIATBIPABIFbIH CakTarAbl. CeHcopAbl
3aybITTaH KOCbIN »iIBEPAIK, COHABIKTaH XOFapbl KOPFay MYMKIHAIMH
6ipAEH KOoAAAHATbIH 6OAACHI3.

3 LawwbiHbI3AbI KENTipiH;i3

1

ALaHbl TOK Ke3iHe KOCbIHbI3.

(T

Lietuviskai
Sveikiname sigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti

,,Philips" sitiloma parama, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1

P

Svarbu

rie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite $j vartotojo

vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

ISPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens.

Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka i
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
ISjungtas.

PERSPEJIMAS: nenaudokite

prietaiso 3alia vonios, duso, %
kriauklés ar kity indy, pripildyty @
vandens.

Baige naudotis, butinai i§junkite

2 Attach a concentrator or volume diffuser for your styling needs.
Keskeny favocsé
A preciz hajszdritds érdekében csatlakoztassa a keskeny flvécsovet
(@ vagy ) a hajszéritdra.
Diffazor
A dUsftd difftizor ((1) ) csatlakoztatdsa a hajszartéra megnéveli a haj
mennyiségét, leny(igdzéen hulldmossd téve azt. Insert the pins into
your hair to touch your scalp and make rotating movements.You are
recommended to use the Thermoprotect heat setting for this purpose.
3 Allitsa a légéramkapcsoldt ((B) ) és a hdmérsékletkapcsoldt (@) )
megfelelé helyzetbe.
4 Switch on MoistureProtect © (@) for more protection. The
moisture protect is on when using for the first time.
= The purple LED light on the product indicates the moisture
protect sensor is on.

veelgi paremini kaitstud Glekuumenemise eest ja need piisivad tervemad dodiruju viasiste i pravite kruzne pokrete. U tu svrhu preporucuje se Kapcsold Beallitasok Funkcio
ja sdravamad. Me oleme anduri juba sisse liilitanud, nii et saate nautida uporaba postavke topline Thermoprotect. o ) o
) . . - : - Hémérséklet 2 Vizes haj szdrftdsa pillanatok
maksimaalset kaitset juba algusest peale. 3 Prilagodite prekidac za protok zraka ( @ ) i prekidac za temperaturu alatt
(@ ) na odgovarajuce polozaje. Legtjabb '
3 Juuste kuivatamine 4 Ukljucite MoistureProtect @v( @ )za dodamuvzaé‘titu. Prilikom o Szarftsa hajat dllando,
prve uporabe senzor za zadrzavanje vlage ukljucen je prema zadanoj e Kimdletes hdmérsékleten
1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti. postavci. Thermoprotect
2 Kinnitage foonile vastavalt oma vajadustele kas Shuvoo koondaja v&i 5 Ljubicasti LED indikator na proizvodu naznacuje da je senzor za ° Gyengéd hajszaritds
kohevuse difuusor. zadrzavanje vlage ukljucen.
Ohuvoo koondaja . N Légdramlds i Er&s légdram a gyors
Tappiskuivatamiseks kinnitage dhuvoo koondaja ( (2) ) fo6ni kiilge. Prekidac Postavke Funkcija szarftdshoz.
Kohevuse difuusor Temperatura 2 Brzo osusite kosu I Gyengéd légdram és
Lokkide veelgi 8hulisemaks muutmiseks voi juustele kohevuse andmiseks Vrudina neposredno nakon tusiranja. formézds
kinnitage fooni kiilge difuuser ( (1) ). Asetage otsiku piid juustesse ja
peanahale ning tehke ringlevaid liigutusi. Sel puhul soovitame kasutada o) Susite kosu pri konstantnoj @) Kikapcsolds.
Thermoprotecti kuumuseseadet. Thermoprotect niskoj temperaturi. ‘ ‘
3 Likake dhuvoo liliti ((8) ) ja temperatuuri ltliti ( () ) sobivasse MoistureProtect © Protect the hair from
asendisse. e NjeZno osusite kosu. overheating and preserve
4 Liilitage sisse MoistureProtect andur © (@) ), et juukseid veelgi _ the natural hydration of
paremini kaitsta. Esmakordsel kasutamisel on MoistureProtect andur Protok zraka I Jako Sfcrulanje zraka i brzo your hair
sisse |Ulitatud. suenje. _ _
5 Lilla LED-tuli tootel néitab, et MoistureProtect andur on sisse BI " | 5 A frizura rogzitéséhez szlkséges hideg légdramhoz nyomja meg a
lalitatud I dgo strujanje zraka hideglevegé-fokozat gombot ¥ ((3) ).
oblikovanje. > Ha a készllék be van kapcsolva, automatikusan ionokat bocséjt ki,
Liiliti Seadistused Funktsioon o Iskfjuivanje amelyek simasdgot és extra ragyogdst kolcsondznek hajanak.
A hasznalatot kévetSen:
Temperatuur R Kuivatage dusSimérjad MoistureProtect © Zatitite kosu od 1 Kapcsolja ki a késziléket, és a csatlakozédugdt hizza ki a fali aljzatbdl.
Kuum Juuksed Kiiresti pregrijavanja i zadrZite 2 Helyezze a késziiléket egy hédllé fellletre, amig az ki nem hdil.
njezinu prirodnu viagu. 3 To disconnect the concentrator ((2)) or volume diffuser (1)), pull
2 Kui juukseid Ghtlasel ‘ : )
2] teur:;teigazj:\ seid Uhtlase o ® . o it off the hairdryer.
ThermoProtect ' > Pr\tlsmte. gumb 72 hlédan z.rak. (®) koji e ucv.rstm frizaru. 4 Press the latch to detach the air inlet grille ( (8) ) to remove hair
- - e > Dok je aparat ukljucen, ioni se automatski i kontinuirano rasprsuju, and dust.
[} Kuivatage juukseid Grnalt. smanjujudi staticki elektricitet i pruzajuéi dodatni sjaj. o o i i
. 5 A készllék tisztitdsat nedves ruhdval végezze.
~ _ o Nakon koristenja: L ., , L L
Ohuvoog I Tugev dhuvoog ja kiire 1 skl ikont 6 A készlléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A késziilék az
kuivatamine. skljucrte aparat | iskopcajte ga. akasztéhurokra ( (6) ) fliggesztve is tarolhatd.
- 2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
I Of” 5huyoogja soengu 3 Kako biste odvojili usmjeriva¢ ((2) ) ili nastavak za volumen (D) ), 4 Guarantee and service
kujundamine. povucite ga sa susila za kosu.
Viljalilitamine. 4 Pritisnite jezicac kako biste odvojili re3etku za propustanje zraka Ha informacidra van szlksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
O ((® ) te uklonili nakupljenu kosu i prasinu. vagy valamilyen probléma mertl fel a haszndlat sordn, ldtogasson
MoistureProtect © Kaitske oma juukseid 5 Cistite aparat viaznom krpom. el a Philips honlapjara www.philips.com/support vagy forduljon az

Ulekuumenemise eest ja
séilitage nende loomulik
niiskus.

Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine.
Mozete ga i objesiti koriste¢i petlju za viesanje ((6) ).

S

adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz. A telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen. Ha orszagdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

2 KoHUeHTpaTop MeH KereM APdY30PbiH COHACY KaXKeTTIAIKTEpiHE
cait TipKeHi3.

KoHueHTpaTop

Makcbinan kenTipy ywiH koHuerTpaTopasl ((2) ) waw kenTiprilke
TiPKeHi3.

Keaem anddysopsi

Byipa »@aHe cepinneni Walll YArici yiiH KeAeM 6epy MaKcaTbiHAR
Anddyzopast (1)) waw kenTiprilke TipkeHi. IcTikTepa Wwatka
TepiHi3re TUETIHAEM eTin Kiprisin, aHaAMaAbl KO3FaAbICTap »acaHbi3. bya
MaKcaTTa TepMOKOPFay biCTbIK MapaMeTpiH MaiAaAaHy YCbiHbIAZADI.

3

4

Aya arbiHbl KockbilbiH ((5) ) »are TemnepaTypa KockpiwbiH ((4) )

TUICTI KyMre OpHaTbIHbI3.

KocbiMLua Kopray YLiH bIAFaAAbI KOPFay © (@) cercopbiH

KOCbIHbI3. BipiHWI peT naiaaAaHFaHAa bIAFAAABI KOPFay CeHCOpbI

KOCYAbl 6OAaAbI.

9 SHimaeri KyAriH KLLIA, wambl biAFaaAbl KOPFay CEHCOPbI KOCYAbI
eKeHiH Binaipeal.

Kockbiw MapameTpAep DyHKuUMA
Temnepatypa 2 blaran WwawTsl KeinaaM
blcTbik Kemmpy-
2) LLJawbiHbI3AbI TYpaKTb
Tepmokopray KyTiM TeMnepaTtypacbiHAa
KenTipiHi3.
) LJaw sl »aiAan KenTipini3.
Aya afblHbl I KywTi aya arbiHbl aHe
KbIAAAM KENTipy.
I Kart aya arbiHbl aHe
VATIAEY.
e} Ouipy.
blaFanabl Kopray © LLJawbiHbi3Abl KytOAEH
KOPFaHbI3 »aHe
LWaLIbIHbI3AbIH TabuFy
FMAPALMACHIH CaKTaHbI3.
5 CoHal BeKiTy MaKcaTbiHAA CaAKbIH aya aFbiHbl YLIIH CAAKbIH aya

xibepeTin Tyiimeri ¥ ((3)) GacbiHpia.

5 Kypaa KyaT ke3iHe KOCblAFaH Ke3ae, OyiparapAbl a3aiTbin,
KOCBIMLLUA XKbIATBIP Bepe OTbIPbIM, MOHAAP aBTOMATTbl TYPAE
YOHE Y3AIKCI3 LWbIFaAbI.

KoAAaHFaHHaH KeMiH:

1
2
3

Kypanabl ewWipin, TOK Ke3iHeH CybpbiHbI3.

O6AEH CyblFaHLLa bICTbIKKA TO3IMAI 6ETKe KOMbIHbI3.
KorueHTpatopasl ( (2) ) Hemece kenem anddysopsir (1))
XbIPaTY YLiH OHbI LAl KeNTIPriliTeH TapThiHbI3.

LLJaws e warAbl any yuiH aya carbliAdybiHbiH Topbit ((8) ) axbipaTy
YLWIH IAMEKTi 6acbiHbI3.

Kyparabl AbIMKBIA LLYBepeKneH cypTiHi3.

Kypanabl WaHbl 0K, KyYPFaK XoHe Kayincis xepae cakTaHbi3. OHbl
inveriHer ( (6) ) inin KoloFa Aa 6oAaAbI.

4 KeniAAiK »aHe Kbi3mMeT

KocbiMLa Kypaaap! aybiCTbIPY CUAKTbI KaHAal Aa Bip aknapaT Kepek
60oAca Hemece MaceAe Nanaa 6oAca, Philips kKoMnaHWACbIHBIH
www.philips.com/support Beb-TopabbiHa KipiHi3 Hemece ©3 eAiHi3Aeri
Philips TyTbiHyLbIAGPFa KOAAGY KOPCETY OpTaAblFbiHa XabapAaChiHbI3.
TeaedpoH HOMIPIH AYHME XY3IAIK KEMIAAIK KiTanwacbiHaH Tabyra 6oAaAbl.
Erep eAiHi3ae TyTbIHylIbIAAPFa KOAARY KOPCETY OpTaAblfbl 6oAMaca,

Ol

HAQ *epriAikTi Philips KoMnaHnACbIHbIH AMAepiHe 6apbiHbI3.

prietaisa i$ maitinimo tinklo.
Kai prietaisas perkaista, jis automatiskai
iSsijungia. ISjunkite aparata i$ elektros
lizdo ir palikite jj kelioms minutéms,
kad atvesty. Pries vel jungdami
prietaisa, patikrinkite, ar groteles
neuzkimstos pukeliais, plaukais ir pan.
Jel paZeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,,Philips darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezitros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.
S prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikal bei asmenys, kuriy
fizinial, jJutimo ir protiniai gebéjimali
yra silpnesni, arba neturintieji patirties
Ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso
vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.
Dél papildomo saugumo patariame
elektros grandinéje, kuria tiekiamas
maitinimas voniai, jrengti liekamosios
srovés jtaisa (RCD). Sio RCD nominali
liekamoiji darbiné srové turi buti
ne didesné kaip 30 mA. Patarimo
kreipkités | montuotoja.
- Kad isvengtumete elektros smugio,
j oro jleidimo groteles nekiskite
metaliniy daikty.
+ Niekada neuzdenkite oro jleidimo
groteliy.
Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietine tinklo jtampa.
Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams,
iSskyrus aprasytus Siame vadove.
Netiesinkite dirbtiniy plauky.
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be prieZidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.
- Nevyniokite maitinimo laido apie
prietaisa.
- Prie$ padédami | laikymo vieta, leiskite
prietaisui atvésti.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,,Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél

elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinka
—

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj,
pritvirtinta prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva
2012/19/EB.

Suzinokite apie vieting atskiro surinkimo sistema elektriniams ir
elektroniniams gaminiams.

Laikykités vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su jprastomis
buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda iSvengti
galimy neigiamy padariniy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

2 |vadas

,MoistureProtect" dziovintuve naudojama pazangi ir naujoviska jutiklio
technologija, vadinama ,,Moisture Protect".

Si technologija sukurta specialiai siekiant isaugoti natiralia jasy plauky
drégme. DZiovinant plaukus infraraudonyjy spinduliy jutiklis matuoja
plauky temperatrg, tiria plaukus ir parenka dziovinimo temperatdira,
kad bty i8saugotas natdralus plauky drégnumas. Tai papildomai apsaugo
plaukus ir galvos oda nuo perkaitimo ir padeda iSlaikyti sveikesnius ir
labiau Zvilgancius plaukus. Mes jau jjungéme jutikl}, todél galite mégautis
maksimalia apsauga nuo pat pradziy.

3 Plauky dzZiovinimas

1 |kiskite kistuka | maitinimo lizda.

2 Pagal modeliavimo poreikius pritvirtinkite antgalj arba sklaidytuva.

Antgalis

Norédami kruopsiai idZiovinti plaukus pritvirtinkite antgalj (@) ) prie

plauky dZiovintuvo.

Tirio suteikiantis sklaidytuvas

Norédami padidinti garbany tarj ir elastinguma, prijunkite sklaidytuva

(@) prie plauky dZiovintuvo. |statykite dyglius | plaukus iki galvos odos

ir atlikite sukamuosius judesius. Tam rekomenduojame naudoti Silumos

apsauginio rezimo nustatyma.

3 Pakoreguokite oro srauto jungiklj ((8) ) ir temperatros jungiklj
(@) | tinkamas padétis.

4 Kad labiau apsaugotuméte, jjunkite ,MoistureProtect" © (@)
Naudojant dZiovintuva pirma karta, drégmés issaugojimo funkcija yra
jungta.

— Degantis violetinis gaminio LED indikatorius rodo, kad drégmés
i$saugojimo jutiklis yra jjungtas.

Jungiklis Nustatymai Funkcija
Temperatdra 2 Greitai i8dZiovinkite $lapius
Karstis plaukus.
) Dziovinkite plaukus
ThermoProtect pasirinke vienoda ir saugia
temperatlra.
) Svelniai dziovinkite plaukus.
Oro srové I Stiprus oro srautas ir greitas
dziovinimas.
I Svelnus oro srautas ir
modeliavimas.
@) I$jungimas.
MoistureProtect © Apsaugo plaukus nuo

perkaitinimo ir i§saugo jy
natdraly drégnuma.

5 Paspauskite vésaus oro srauto mygtuka % ( 3) ), jei norite vésiu oro
srautu uZfiksuoti Sukuosena.
5 Kai prietaisas jjungtas, automatiskai ir nuolat i3siskiria jonai,

mazinantys plauky garbanojimasi ir suteikiantys blizgesio.

Po naudojimo:

1 Prietaisa iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Padékite jj ant kar¢iui atsparaus pavirsiaus, kol jis atves.

3 Noreédami atjungti antgalj ((2) ) arba sklaidytuva ( (1) ), nuimkite jj
nuo dziovintuvo.

4 Paspauskite fiksatoriy ir nuimkite oro jleidimo groteles ( () ), kad
pasalintuméte plaukus ir dulkes.

5 Prietaisg valykite drégna Sluoste.

6 Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabing uZ kabinimo kilpos ((8)).

4 Garantija ir techniné prieziura

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite problemy,
apsilankykite , Philips" tinklapyje adresu www.philips.com/support arba
kreipkités | ,,Philips klienty aptarnavimo centra savo 3alyje. Telefono
numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei

jusy Salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips"
platintoja.

Latvie§u

Apsveicam ar pirkumu un laipni IGdzam Philips! Lai izmantotu visas
Philips piedavata atbalsta prieksrocibas, registrgjiet izstradajumu vietné
www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

- Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.




- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu,

dusy, izlietnu vai citu ar Gdeni
pilditu trauku tuvuma.

- Péc lietoSanas vienmeér
atvienojiet ierici no elektrotikla.

- Ja lerice parkarst, ta automatiski
izslédzas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai dazas minUtes
atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici,
parbaudiet, vai gaisa plismas atveres
nav aizsprostotas ar pukam, matiem
u.tml.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas
janomaina Philips pilnvarota tehniskas
apkopes centra darbiniekiem vai [idzigi
kvalificétam personam, lai izvairitos no
briesmam.

- So ierici var izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
lerices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&jamo bistamibu. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni
nedrikst tirit un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

- Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit
elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas
atslégsanas ierici (RCD). RCD ir
jabUt nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstadrtaju.

- Neievietojiet metala priekSmetus
gaisa iepludes rezgos, lai izvairttos no
elektriska stravas trieciena.

Q

- Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa

plUsmas atveres.

- Pirms ierices pievienoSanas
elektrotiklam parliecinieties, ka uz
ierices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlisu maja.

- Izmantojiet ierici tikai tiem noltkiem,
kas aprakstiti Saja rokasgramata.

- Nelietojiet ierici maksligos matos.

- Nekada gadijuma neatstajiet iericei

bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota

elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju

piederumus vai detalas, kuras Philips

nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav spéka.

- Netiniet elektribas vadu ap ierici.

- Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lldz ta atdziest.

Elektromagnetiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vide

Siierice ir konstruéta un izgatavota no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, ko var parstradat un izmantot
atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas
nozimé, ka uz $o produktu attiecas Eiropas direktiva 2012/19/ES.
Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietgjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi viet&jiem noteikumiem un neutilizéjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jlsu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

2 levads

MoistureProtect matu fénam ir novatoriska jauna sensora tehnologija,
kas nodévéta par Moisture Protect sensoru.

Si tehnologija i Ppasi izstradata, lai saglabatu matu dabisko mitrumu.
Infrasarkano staru sensors izméra matu temperatiru zavésanas laika,
diagnosticé jisu matus un pielago temperatdruy, lai saglabatu dabigo
mitruma limeni. Tas nodrosina jisu matiem un galvas adai uzlabotu
aizsardzibu pret parkarSanu, un mati ir veseligaki un mirdzosaki. Més jau
esam aktiviz&jusi sensoru, tadé| jUs jau no pasa ierices lietosanas sakuma
varat izbaudit maksimalu aizsardzibu.

3 Matu Zzavesana

1 levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda

2 Piestipriniet koncentratoru vai apjoma difuzoru matu ieveidosanai.

Koncentrators

Precizai Zavé3anai piestipriniet koncentratoru ((2) ) uz matu féna.

Apjoma difuzors

Lai palielinatu cirtainu un sprogainu matu apjomu, piestipriniet difuzoru

() uz matu féna. leslidiniet difuzora tapinas matos, lidz tas pieskaras

galvas adai, un veiciet aplveida kustibas. Sim noltkam ieteicams izmantot

Thermoprotect siltuma iestatijumu.

3 Noregulgjiet gaisa plismas ((5) ) un temperatiras slédzi ((4))
atbilstosas pozicijas.

4 leslédziet MoistureProtect © (@), lai ieglitu papildu aizsardzibu.
Lietojot fénu pirmo reizi, MoistureProtect ir ieslégta.

5 Violeta LED lampina uz produkta norada, ka ieslégts Moisture
Protect sensors.

)5

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

Jesli korzystasz z urzadzenia w fazience,
po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wytaczone.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj
z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki lub innych
naczyn napetnionych woda.
Zawsze po zakonczeniu korzystania

z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia,
wyfaczy sie ono automatycznie. Wyfacz
urzadzenie z pradu i pozwdl, aby sie
schtodzito przez kilka minut. Przed
ponownym wiaczeniem urzadzenia
sprawdz, czy kratki nie sa zatkane
ktaczkami kurzu, wiosami itp.

Ze wzgleddw bezpieczehstwa
wymiang uszkodzonego

przewodu sieciowego nalezy

zZleci¢ autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub do$wiadczenia

w uzytkowaniu tego typu

urzadzen, pod warunkiem, ze beda
one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania
z tego urzadzenia w bezpieczny
sposdb oraz zostang poinformowane
o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci
nie moga bawic sie urzadzeniem.
Dzieci chcace pomdc w czyszczeniu

| obstudze urzadzenia zawsze powinny
to robi¢ pod nadzorem dorostych.
Jako dodatkowe zabezpieczenie
zalecamy zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, zasilajacym gniazdka
elektryczne w fazience, bezpiecznika
réznicowo-pradowego (RCD).
Warto$¢ znamionowego pradu
pomiarowego tego bezpiecznika nie
moze przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskac
wiecej informacji, skontaktuj sie

z monterem.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotéw
w kratkach nadmuchu powietrza.
Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu
powietrza.

Przed podtaczeniem urzadzenia
upewnij si¢, Ze napigcie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem
w domowej instalacji elektrycznej.
Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukgji obstugi.

Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych
wiosach.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podfaczonego do zasilania.
Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci
innych producentdw, ani takich,
ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czgsci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokdt urzadzenia.

Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

N

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziafanie pdl
elektromagnetycznych.

Ochrona srodowiska

Ten produkt zostat wykonany z wysokiej jakosci materiatéw

i elementdw, ktére nadaja si¢ do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego

pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom
Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw i nie wyrzucac zuzytych
produktéw elektronicznych wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego. Sciste przestrzeganie wytycznych w tym zakresie pomaga
chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

2 Wprowadzenie

Suszarka Moisture Protect jest wyposazona w wykorzystujacy
innowacyjna technologie czujnik Moisture Protect.

Technologia ta zostata opracowana z mysla o zachowaniu naturalnego
nawilzenia whoséw. Podczas suszenia whoséw czujnik podczerwieni
dokonuje pomiaru ich temperatury, diagnozuje je i dobiera do nich
taka temperature, aby zachowaty naturalne nawilzenie. Zapewnia to
doskonata ochrone wioséw i skéry gtowy przed przegrzaniem, dzigki
czemu wiosy pozostaja zdrowsze i bardziej I$niace. Czujnik zostat juz
wiaczony, wigc mozesz korzysta¢ z maksymalnej ochrony od samego
poczatku.

3 Suszenie wlosow

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.
2 W zaleznosci od pozadanego efektu zamontuj koncentrator lub
dyfuzor zwigkszajacy objetos¢ wiosdw.

Koncentrator

W celu precyzyjnego suszenia zamontuj koncentrator ((2) ) na suszarce.

Dyfuzor zwigkszajacy objgtos¢ wiosow

Aby zwigkszy¢ objetos¢ lokdw i nadac fryzurze sprezystos¢, zamontuj
dyfuzor (1)) na suszarce. Wsur wypustki we wiosy tak, aby dotykaty
skéry glowy, i wykonuj koliste ruchy. Zaleca si¢ stosowanie ustawienia
Thermoprotect podczas wykonywania tej czynnosci.

sledzis lestatijumi Funkeija 3 Ustaw przefacznik regulacji strumienia powietrza ( (5) ) i przefacznik
Temperatdra 2 Slapju matu atra zavésana temperatury ((®)) w odpowiedniej pozydji
Parkarana 4 Wiacz funkcje Moisture Protect © (@), aby zwigkszy¢ poziom
ochrony. Podczas pierwszego uzycia funkcja Moisture Protect jest
) Zavéjiet matus ar nemainigu whaczona domysinie.
Termiska saudzé&jodu temperatdru. 9 Fioletowy wskaznik LED na urzadzeniu sygnalizuje, ze czujnik
sizsardsiba Moisture Protect jest wiaczony.
Y Saudzigi zavé matus. Przetacznik Ustawienia Funkcja
Gaisa plasma o Spéciga gaisa plisma un atra Temperatura 2 Szybk]ie suszenie mokrych
Zavédana. Najciekawsze whosow.
I Maiga gaisa pldsma un 2 Suszenie wloséw
ieveidosana. Funkda strumieniem powietrza
tej, tagodnej
a Thermoprotect ~ © stafe, fag )
O lzslegt. temperaturze.
MoistureProtect © Aizsargajiet matus pret ) Delikatne suszenie wioséw.
parkaranu un saglabajiet
matu dabisko mitrumu. Nadmuch I Silny strumien powietrza
zapewniajacy szybkie
5 Nospiediet vésa gaisa striklas pogu % ( (3) ), lai vésa gaisa plisma suszenie.
fiksétu matus. ) o
9 Ja ierice ir ieslégta, joni tiek automatiski un nepartraukti izdaltti, I Delllﬁa‘my s.trum\en.
samazinot sprogo3anos un nodroginot papildu mirdzumu. powetrza uktadanie
P&c lietosanas: Whosow.
1 Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla. e} Whfaczanie.
2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.
3 Lai atvienotu koncentratoru ( (2) ) vai apjoma difuzoru ((1) ), Moisture Protect © Ochrana wiosdw przed

nonemiet to no matu féna.

4 Uzspiediet uz fiksatora, lai nonemtu gaisa ieplades rezgi ( (8) ) matu
un puteklu iztirisanai.

5 Notiriet ierici ar mitru dranu.

6 Uzglabgjiet to drosa un sausa vietd, kas pasargata no putekliem.Varat
to ar pakart aiz cilpinas ((6) ).

4 Garantija un serviss

Ja nepiecieSama informacija, piem., par piederuma nomainu, vai
radusies kada probléma, 0dzu, apmekigjiet Philips timekla vietni
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas
centru sava valsti. Talruna numurs ir noradits vispasaules garantijas
brosara. Ja jusu valstT nav klientu apkalpo3anas centra, vérsieties pie
vietéja Philips precu izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips! Aby w petni
skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj
produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢.

przegrzaniem i zachowanie
ich naturalnego nawilzenia.

5 Naciénij przycisk zimnego nadmuchu $ ((3) ), aby uzyska¢ chtodny
strumier powietrza utrwalajacy fryzure.

9 Przy wiaczonym urzadzeniu jony sg uwalniane automatycznie i bez
przerwy. Funkcja jonizacji pozwala zapanowac nad skrecajacymi sie
wiosami i nada¢ im dodatkowy blask.

Po uzyciu:

1 Whyhacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

3 Zsur koncentrator ((2) ) lub dyfuzor zwigkszajacy objetoé¢ wioséw

(D) z suszarki.

4 Naciénij zatrzask, aby zdja¢ kratke wlotu powietrza ( (8) ) w celu
usuniecia wiosdw i kurzu.
5 Wyczy$¢ urzadzenie wilgotng szmatka.

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od

kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania

(®©).
4 Gwarancja i serwis

W razie pytan, dotyczacych na przyktad wymiany nasadki, lub w
przypadku problemdw prosimy odwiedzi¢ naszg strone internetowa
www.philips.com/support, badz skontaktowac si¢ z Centrum Obstugi

Klienta firmy Philips w swoim kraju. Numer telefonu znajduje sie w
ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

pastrati-l pentru consultare ulterioard.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat In apropierea apei.
scoateti-l din priza dupa utilizare
deoarece apa reprezintd un risc chiar
si cand aparatul este oprit.
acest aparat in apropierea %
cazilor, dusurilor, bazinelor sau \"\{
altor recipiente cu apa.
dupad utilizare.
Aparatul se opreste automat in cazul
supraincalzirii. Scoateti aparatul din
cateva minute. Inainte de a porni
aparatul din nou, verificati grilajul
pentru a va asigura ca nu este blocat
In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie nlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.
Acest aparat poate fi utilizat de catre
si persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
instruite cu privire la utilizarea n
conditii de sigurantd a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezinta.
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
cdtre copii nesupravegheati.
va sfatuim sa instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in
circuitul electric care alimenteaza baia.
intensitate reziduala maxima de 30
mA. Cereti parerea electricianului.
Nu introduceti obiecte metalice in
electrocutarea.
Nu blocati niciodata grilajul pentru aer.
Inainte de a conecta aparatul, asigurati-
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.
Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
Nu nfasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.
Inainte de a depozita aparatul,

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
Cand aparatul este utilizat n baie,
AVERTISMENT: Nu utilizati
Scoateti intotdeauna aparatul din prizd
priza si lasati-l sd se rdceascd pentru
cu puf, par etc.
de service autorizat de Philips sau de
copii Incepand de la varsta de 8 ani
daca sunt supravegheate sau au fost
Copii nu trebuie sa se joace cu
Pentru o protectie suplimentard,
Acest RCD trebuie sa actioneze la o
grilajele pentru aer, pentru a evita
va cd tensiunea indicata pe aparat
Nu utilizati aparatul pe par artificial.
Nu utilizati niciodatd accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.
asteptati sa se rdceasca.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Protectia mediului

Produsul dvs. este proiectat si fabricat din materiale si

componente de nalta calitate, care pot fi reciclate si reutilizate.

Cand acest simbol in forma de pubeld tdiata insoteste un

produs, inseamna ca produsul face obiectul Directivei Europene
2012/19/UE.

Va rugdm sa va informati cu privire la sistemul de colectare separata
pentru produse electrice si electronice.

Actionati conform regulamentelor locale si nu aruncati produsele
vechi iTmpreund cu gunoiul menajer normal. Scoaterea din uz corectd a
produselor vechi va ajuta la prevenirea consecintelor potential negative
asupra mediului si a sandtatii umane.

y) Introducere

Uscdtorul cu protectie a umezelii dispune de o noud tehnologie
inovatoare cu senzor, numit Senzor de protectie a umezelii.

Aceasta tehnologie a fost conceputd special pentru a conserva
hidratarea naturald a parului dvs. Senzorul cu infrarosu mésoard
temperatura parului in timpul uscadrii, va diagnosticheazd parul si
adapteaza temperatura pentru a conserva hidratarea sa naturala.
Acest lucru oferd protectie avansata parului si scalpul dvs.impotriva
supraincdlzirii si, prin urmare, va pastreazd parul mai sandtos si mai
stralucitor. Am activat deja senzorul astfel incat sd va puteti bucura de o
protectie maximd incd de la inceput.

3 Uscarea parului

1 Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

2 Atasati un concentrator sau un difuzor de volum pentru nevoile dvs.
de coafare.

Concentrator

Pentru uscare precis, atasati concentratorul ((2)) la uscitor.

Difuzor de volum

Pentru a mari volumul buclelor si al coafurii elastice, atasati difuzorul

(D) la usctor. Introduceti agrafele in par astfel incat si va ating

scalpul si efectuati miscari circulare. In acest scop, se recomanda sa

utilizati setarea de temperaturd Thermoprotect.

3 Ajustati comutatorul pentru fluxul de aer ((5) ) si comutatorul
pentru temperaturd ( () ) In pozitiile adecvate.

4 Activati functia de Protectie a umezelii © (@) pentru protectie

suplimentard. La prima utilizare a uscatorului, functia de protectie a
umezelii este activata.

> Indicatorul cu LED violet de pe produs indica faptul ca senzorul
de protectie a umezelii este activat.

Comutator Setdri Functie
Temperaturd 2 Uscati rapid parul ud.
Noutati
2 Uscati-va parul la temperaturd
ThermoProtect ~ constanta de Ingrijire.
) Uscati parul delicat.
Flux de aer b Flux de aer puternic si uscare
rapida.
I Flux de aer delicat si coafare.
e} Opriti.
Protectie a © Protejati-vd parul impotriva
umezelii supraincdlzirii si conservati

hidratarea naturala a parului.

——

« BHMMAHWE! He ncnoassyiite
Nprbop BOAM3M BOADI.

« BbiHbTE BMAKY LIHYpa nNuTaHus
Nprbopa 13 PO3ETKN SAEKTPOCETH
MOCAE MCNOAB30BaHMA Nprbopa B
BaHHOW KoMHaTe. bAM30CTb BOADI
MPEACTABAAET PUCK, AAXKE ECAU
MPUOOP BBIKAOYEH.

- BHVMAHWME! He
MCMOAB3YIMTE NpUbOp B
BaHHOW, Aylle, baccenHe
VAV APYTX MOMELLEHUAX C
MOBbILLEHHOM BAGXHOCTbIO.

- [locae 3aBepluerst paboThl
OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
3AEKTPOCETY.

Q

. |_|pl/l60p dBTOMATNYECKM OTKAKOHAETCA

npv neperpese. BeikaounTe

nprbop 1 AaTe eMy OCTbITb B
TeyeHMe HECKOABKMX MUHYT. [lepea
NOBTOPHbBIM BKAIOUEHKEM Mprbopa
ybeAMTeCh, UTO pelleTka He 3acopeHa
MblABbIO, BOAOCAMM 1 .M.

- B cayvae nospexaerms ceTesoro
LUHYpa ero HeEOBXOANMMO 3aMEHUTD.
YT0bblI 0becneumTs HesonacHyto
3KCMAyaTaLmio Npubopa, 3ameHsnTe
LIHYP TOABKO B aBTOPW30BaHHOM
cepsucHoM LeHTpe Philips nan B
CEPBVICHOM LIEHTPE C NePCOHAAOM
aHaAOTMYHOM KBaAMbUKaLMN.

- AeTu cTaple 8 AeT u AuLia C
OrpaHVyeHHbIMU BO3MOXHOCTAMM
CEHCOPHOW CUCTEMBI MAM
OrpaHUYEHHBIMK YMCTBEHHBIMM
VAN GU3NUECKMMM CMOCOBHOCTAMM,
a TaKXXe AMLA C HEAOCTATOUHbBIM
OMBITOM U 3HAHWAMM MOTYT
NOAB30BaTbCA 3TVM MPUOOPOM
NOA MPUCMOTPOM WMAM MOCAE
MOAYYEHWUA MHCTPYKLMM O
6e30MacHOM MCNOAL30BaHMM
Nprbopa M NOTEHLIMAABHBIX
OMaCHOCTAX. He No3BoAanTe A€TAM
UrpaTh C Nprubopom. AeTu MoryT
OCYLLEECTBASITb OUMUCTKY U YXOA 3a
NPMOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

- Aps obecneyeHns AOMOAHUTEABHOM
3alLMTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTb
OrpaHNYMTEAb OCTATOYHOrO TOKa
(RCD), npeaHasHaueHHbIN AAA
3AEKTPOMUTaHNSA BAHHOM KOMHATbI.
HOMWHaABHbBIN OCTATOUHBIM paboumit
TOK He AOAXKeH npeBbilaTh 30 MA.
[TocoBeTYMTECh C SAEKTPUKOM,
BbIMOAHSIOLLMM SAEKTPOMOHTAX.

- Bo usberxaHne nopakeHus
SAEKTPUYECKNM TOKOM He
NPOCOBbIBANTE METAAAMYECKME
NPEAMETbI Yepe3 BEHTUAALIMOHHYIO
PeWETKY npubopa.

« Hukoraa He brokmpyrTe
BEHTUAALIMOHHbIE PELLETKMN.

- [lepea noaraiouervem npubopa
ybeAMTECh, UTO YKa3aHHOe Ha
HEM HanpsiKeHWe COOTBEeTCTBYEeT
HaNPsXKEHNIO MECTHOM SAEKTPOCETU.

« He ncnoab3synTe YCTpPOMCTBO AAA
LIeAeM, OTAUYHBIX OT OMMCaHHbBIX B
AAHHOM PYKOBOACTBE.

« He ncnoassynTe npubop aas
MCKYCCTBEHHBIX BOAOC.

« He ocTaBaaiiTe BKAIOYEHHDIN B CETb
nprbop 6e3 NprcMoTpa.

- 3anpeuaeTca NOAb30BaTHCA
KaKMMU-AMBO aKkceccyapamm MAK
AETAAAMU APYTVX MPOV3BOAUTEAEN,
HE MMEIOLWMX CMeLMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. I'1pu
MCMOAB30OBaHMM TaKMX aKCeccyapoB
N AETaAeM rapaHTUNHbIE
00A3aTeAbCTBA TEPSIOT CUAY.

+ He obmaTbiBaiTe ceTeBoM WHYP
BOKPYr npunbopa.

- [lpexxae vem ybpaTb nprbop, Aante
emy OCTbITb.

DAeKkTpoMarHuTHble noAs (M)

7ot HPVI6OP Ph\l\ps COOTBETCTBYET BCEM MPUMEHUMbBIM CTaHAAPTaM M
HOpMaMm no BO3A€I>\CTBI/HO SAEKTPOMArHUTHbIX noAem.

3alumMTa OKpYKaloLLEeN CpeAbl

AaHHOe M3AEAVE U3TOTOBAEHO U3 BbICOKOKAYECTBEHHBIX
MaTepUaAOB 1 KOMIMOHEHTOB, KOTOPbIE MOAASXKAT MOBTOPHOM
nepepaboTke 1 BTOPUYHOMY MCMOAL30BaHMIO,

Ecan v3aeA e MapKMpOBaHO 3HAUYKOM C 130BpaxeHem
nepeyepkHyTOro MycopHoro 6aka, 3To 03HauaeT, YTo M3AeA e
cooTBeTCTBYEeT TpebosaHnam avpekTusbl 2012/19/EC.
Y3HaliTe O MpaBlAaX MECTHOrO 3aKOHOAATEALCTBA MO PA3AEALHOM
YTUAM3ALIMN SAEKTPOTEXHNUYECKIX 1 SAEKTPOHHbIX M3ASAMIA.
AeNcTByiTe B COOTBETCTBMM C MECTHBIM 3aKOHOAATEALCTBOM 1 HE
BbIOPACHIBANTE OTCAYXVIBLIME M3ACAUA BMECTE C GbITOBBIM MyCOPOM.
[paBrAbHas yTUAM3ALIMA OTCAYXKMBLIErO OBOPYAOBaHNA NOMOXET
MPeACTBPATHTL BO3MOXHOE BPEAHOE BO3AEHICTBIE Ha OKPYXKAIOLLYIO
CpeAy 1 3A0POBbE YeAoBeKa,

2 BeeaeHune

®eH MoistureProtect ocHatLieH MHHOBALIMOHHbBIM CEHCOPHbIM AATUMKOM
Moisture Protect.

DTa TEXHOAOTMS BbiAA CNELIMAAbHO paspaboTaHa AAS MOAAEPIKAHMA
€CTECTBEHHOTO YPOBHS YBABKHEHHOCTM BOAOC. MK-AaTuUMK u3mepseT
TEMMepaTypy BOAOC BO BPEMS CyLIKM, MPOBEPSET UX COCTOSAHME 1
NOABUPAET OMTHMAABHYIO TEMMEPATYPY YKAAAKM, NPEAOTBPALLAA
nepecylvBaHme. To 06ecrneumBaeT yAyHLEHHYIO 3alMTy BOAOC 1
KO FOAOBbI OT MEPErpeBa, AGAs BOAOCH 6OAEE 3A0POBbIMM M
KpacvBbimMut. CEHCOP y)Ke BKAIOUEH, MO3TOMY Bbl MOYKETE HACADKAATHCA
MaKCUMaAbHOM CTEMEHbIO 3aLUMTbI.

3 Cyuwka BoAoc

1 BkaloumnTe Wwrenceab B poseTky.

2 B 3aBUCMMOCTM OT TMa YKAGAKM YCTaHOBUTE HaCaAKy-
KOHLIEHTPATOP AN AUGPY30P AAR CO3ARHMA ObbEMa.

KoHueHTpaTop

AN TOUHOM YKAGAKM YCTaHOBMTE Hacaaky-KoHLeHTpaTop ((2)) Ha

deH.

Anddysop ars cozpaHus obbema

AR NprAaHNA 0BbeMa BbIOLLVMCA BOAOCAM 1 GOPMUPOBaHIA Yrpyriix

AOKOHOB ycTaHoBuTe Avddyzop (1)) Ha der. MoarecuTe deH k

rOAOBE TaK, UTObbI “MaAbUMKI’ KacaAVCh KOXKM FOAOBBI M COBEpLUAiTe

BpaLLATEABHbIE ABVMKEHMA, AR YKAGAKW PEKOMEHAYETCS UCMIOAB30BATE

HacTpoliky Thermoprotect.

3 VcraHosuTe peryaaTop BosaywHoro notoka ( (5) ) u Temnepatypel
((®) B HeobxOAMMOE MOAOHEHME.

4 AAA AOTIOAHUTEABHOM 3aLUMThI BKAOUMTE AaTuMK MoistureProtect
© (@) Mpy nepeom mcroabzosarin aaTumk MoistureProtect
BKAIOYEH MO YMOAYAHMIO.
> Aatunk MoistureProtect BKAIOYEH, ECAM CBETOAMOAHbIN

MHAMKATOP FOPUT GUOAETOBbIM CBETOM.

B

6

XpaHuTe nNprbop B 6€30MaCHOM 1 CYXOM MECTE, 3aLUMLLEHHOM OT
MbIAV. TaKKe MOXHO NnoABECUTb HpM60p 3a CNeLMaAbHYyo NETAIO

(®)

4 [apaHTUA U 0BCAYKMBaHME

[Py BO3HVKHOBEHIM NPOBAEMBI 1AM MPU HEOBXOAUMOCTM MOAYUEHIA
MH$OPMALIMM, HANPYMEP, O 3aMeHe HaCaAKw, NoceTuTe Be6-caiT
Philips no aapecy www.philips.com/support nan obpaTtutecs B

LIeHTp noaAepku notpebuTeaelt Philips B Bawert ctpaHe. Homep
TeAedOHa ykasaH B rapaHTMITHOM TaAoHe. Ecav B Ballieit cTpaHe HeT
LeHTpa noaaepxku notpebutenei Philips, obpatitecs no mecty
NPUOBPETEHNA M3ACANA.

Slovensky

BlahoZeldme vdm ku kipe a vitame vds medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips. Ak chcete vyuZit' vietky vyhody zakaznickej podpory
spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na lokalite
www.philips.com/welcome.

1

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tento ndvod na pouZitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

VAROVANIE: NepouZzivajte zariadenie
v blizkosti vody.
Ak zariadenie pouzivate v kipelni,
hned po pouziti ho odpojte zo siete,
pretoZe voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpelenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.

VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vant, %
sprich, umyvadiel ani inych @
nadob obsahujucich vodu.

Po pouzitl vzdy odpojte zariadenie zo
siete.

Ak sa zariadenie prehreje, automaticky
sa vypne. Odpojte zariadenie zo

siete a nechajte ho niekolko mindt
vychladnut. Pred opatovnym zapnutim
zariadenia skontrolujte, ¢i nie su
mriezky upchaté chuchvalcami prachu,
vlasmi a pod.

Poskodeny sietovy kabel smie vymenit
jedine persondl spoloc¢nosti Philips,
servisného strediska autorizovaného
spolo¢nost'ou Philips alebo osoba s
podobnou kvalifikiciou, aby nedoslo k
nebezpelnej situdcii.

Toto zariadenie méZzu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesng, zmyslove
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf,
pokial su pod dozorom alebo im

bolo vysvetlené bezpecné pouZivanie
tohto zariadenia a za predpoklady,

Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.
Deti by bez dozoru nesmu distit ani
udrziavat toto zariadenie.

Ak chcete zabezpedit' zvysenu
ochranu, odpord¢ame vdm
namontovat do elektrického obvodu,
ktory privadza elektrickd energiu

do kupelne, zariadenie zvyskového
prudu (RCD). Toto zariadenie RCD
nesmie mat nominalny zostatkovy
prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA.
PoZiadajte o radu instalatéra.

Do mriezok na vstup a vystup
vzduchu nezasivajte kovove objekty.
Predidete tak zdsahu elektrickym
prudom.

Nikdy neblokujte mriezku na vstup
vzduchu.

Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, €I napatie uddvané

na zariadenl zodpoveda napatiu v
miestne] elektrickej sieti.

Zariadenie nepouzivajte na ziaden

iny Ucel ako je ucel opisany v tomto
navode.

Zariadenie nepouzivajte na Upravu
umelych vlasov.

Ked je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

Nikdy nepouZzivajte prislusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo
zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odloZfte,
nechajte ho vychladnut'.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

V&3 produkt bol navrhnuty a vyrobeny pomocou
vysokokvalitnych materidlov a komponentov, ktoré sa daju
recyklovat' a znova vyuzit.

Ked je na produkte vyznaceny symbol preciarknutého kosa

S

kolieskami, znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje Eurdpska

smernica 2012/19/EU.
Informujte sa o lokdlnom systéme separovaného zberu pre elektrické

a

elektronické zariadenia.

Postupujte podla miestnych predpisov a nevyhadzujte vase staré
produkty do bezného komundineho odpadu.The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Uvod

Susi¢ vlasov MoistureProtect je vybaveny novou inovativnou
technoldgiou snimania s ndzvom snimac¢ Moisture Protect.

B

6 Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezprasnom mieste.
Mbzete ho tiez zavesit za ocko na zavesenie ((8) ).

4 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napriklad o vymene nastavca, alebo mdte
akykolvek problém, pozrite si webovd stranku spolocnosti Philips
www.philips.com/support alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo vasej krajine. Telefénne ¢&islo ndjdete
v celosvetovo platnom zaruénom liste. Ak sa vo vasej krajine toto
stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natanéno preberite ta uporabniki prirocnik in ga

shranite za poznejso uporabo.

« OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga
po uporabi vedno izkljucite iz omreZja,
ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, Cetudi je aparat
izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini kadi, tusey, %
umivalnikov ali drugih posod z @
vodo.

- Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vticnice.

. Ce se aparat pregreje, se samodejno
izklopl. Izkljucite aparat iz elektricnega
omrezja in pustite, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom aparata preverite,
da zracne mrezZe niso zamasene s
puhom, lasmi itd.

PoSkodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami In znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

- Za dodatno zascito vam svetujemo
vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.

+ V zra¢no mrezo ne vstavljajte
kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

Ne blokirajte zracnih mrez.

- Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

- Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem prirocniku.

- Aparata ne uporabljajte na umetnih
laseh.

Ko je aparat prikljucen na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.
OmreZnega kabla ne navijajte okoli
aparata.

- Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih

deloy, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremlien s simbolom preértanega smetnjaka

na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba
upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES.

Pozanimajte se o sistemu zbiranja in loCevanja za odpadne elektri¢ne in
elektronske izdelke na svojem obmodju.

Upostevajte lokalne predpise in ne odlagajte starih izdelkov z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki. S pravilnim odlaganjem starih izdelkov
pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in
¢lovesko zdravje.

y) Uvod

Susilnik MoistureProtect vsebuje inovativno tehnologijo senzorja, ki ji
pravimo senzor za za3cito vlaznosti.

Ta tehnologija je bila zasnovana za to, da ohranja naravno hidracijo

las. Infrardedi senzor med susenjem meri temperaturo las, preverja
njihovo stanje in temperaturo prilagaja tako, da ohranja njihovo naravno
hidracijo. To zagotavlja napredno zas¢ito las pred pregrevanjem, kar jih
ohranja bolj zdrave in sijoce. Senzor je ze vklopljen, zato je od vsega
zaletka zagotovljena najvisja zasCita.

3 Susenije las

1 Vtikac¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.

2 Pritrdite koncentrator za razprsilnik za ve¢ volumna, da oblikujete
Zeleno pricesko.

Koncentrator

Za natanéno susenje na susiinik pritrdite koncentrator ( (2) ).

Razprsilnik za ve¢ volumna

Za povecanje volumna za kodre in razkosno pricesko na susilnik

pritrdite razpriilnik ( (1) ).V lase vstavite zobce, da se dotikajo lasica,

in susilnik premikajte s kroznimi gibi. Priporocijivo je, da za to uporabite

nastavitve s toplotno zas¢ito.

3 Stikalo za zra¢ni tok ((8) ) in stikalo za temperaturo (@) )
premaknite na ustrezna poloZzaja.

4 Vklopite MoistureProtect © (@ ) za bolj$o zaicito. Senzor za

5 Apisati butonul pentru jet de aer rece % ((®)) pentru un flux de
aer rece care sd va fixeze coafura.

9 Atunci cand aparatul este pornit, se vor genera automat si
continuu ioni, reducand aspectul cret si oferind un plus de
strdlucire.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd.

2 Asezati-l pe o suprafata termorezistentd pana la rdcire.

3 Pentru a deconecta concentratorul ((2) ) sau difuzorul de volum

(), trageti-| de pe uscitorul de par.

4 Apdsati Incuietoarea pentru a detasa grila de admisie a aerului ((8) )
pentru a indepdrta parul si praful.

5 Curatati aparatul cu o carpa umeda.

6 Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fard praf. De asemenea, il puteti
suspenda de la agitatoare ((®) ).

4 Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii de ex. despre inlocuirea unui
accesoriu sau dacd aveti o problemd, vizitati site-ul Web Philips la
wwwi.philips.com/support sau contactati Centrul de asistentd pentru
clienti Philips din tara dvs. Numarul de telefon se afld in certificatul
de garantie internationald. Daca Tn tara dvs. nu exista niciun centru de
asistenta pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Pycckum

[Mo3apaBAsieM C MOKynKow 1 NprBETCTBYeM Bac B Kaybe Philips!
4T06bI BOCMOAL30BaTLCA BCeMM MpenmMyLlecTBammn noasepxki Philips,
3apernucTpUpyITe YCTPOMCTBO Ha Beb-carTe www.philips.com/welcome.

1 BHumaHue

I_IepeA MCMNOAB30OBaHMEM HpM60pa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOABb30BAaTEAS 1 COXPaHUTE €ro AAA AaAbHEMLWEro
MCMOAb30BaHMA B Ka4eCTBE CMpaBOYHOro MaTepuana.

BeikAlouaTeAb Hactpoitku DyHKLMOHaAbHbIE
BO3MOXHOCTHU
TemnepaTtypa 2 BbicTpas cylKa MOKpbIX
[onyAspHbIi Bonoc.
2 Cyluka Boroc npu
MOCTOAHHOWM Auen
TepmoszawmTa OCTOAHHON LaAALLE!
TemnepaType
Y BepesxHasn cylwka.
[MoTok Bo3AYXa I CUABHBIN NOTOK BO3AYXa
AN BbICTPOI CyLLIKK BOAOC.
1 MArKii BO3AYLUHbINA MOTOK
DA YKAQAKM.
@) BbikaioueHme.
MoistureProtect @ 3awmTa BOAOC

OT neperpesa u
nepecyLrBaHna.

5 HaxmuTe KHOMKy BKAIOUEHMS XOAOAHOTO 06AyBa %% ((3) ), uToBbI
3aKpenmTb GOPMY MPUHECKM C MOMOLLBIO MOTOKA XOAOAHOIO
BO3AYXa.
= [oka Np1bOp BKAIOUEH, aBBTOMATUUECKM 1 HEMPEPbIBHO

rEHEPUPYIOTCA MOHbI, UTO MPUAAET BOAOCAM AOMOAHUTEABHBIN
6AECK 1 yMEHbLIAET CryThbiBaHMeE.

Mocae ncrnoAbsoBaHus:

1 BbikalounTe NpUBOP U BbIHbTE LUTEMNCEAb M3 PO3ETKM.

2 [loMecTuTe ero Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb AO MOAHOTO
OCTbIBaHA.

3 Y706bl CHATL Hacaaky-KkoHUeHTpaTop ((2) ) MAM Hacaaky AAS
cosparma obbema ( (1)), NoTAHUTE X C deHa.

4 Haxmute Ha uKcaTop, UTODBI CHATb BEHTUMAALIMOHHYIO peLeTKy
3a60pa Bo3ayxa ( (8) ) M OUMCTUTL e OT MblAV 1 BOAOC.

5 [lpoTpuTe Nprbop BAXKHOM TKaHbIO.

Této technoldgia bola vyvinutd $pecidine s cielom zachovat' prirodzent
hydratdciu vlasov. Obsahuje infracerveny snimac, ktory pocas susenia
vlasov meria ich teplotu, kontroluje ich stav a podla toho prispésobuje

im teplotu tak, aby si uchovali prirodzenu hydratdciu.Vase viasy a
pokozka su tak lepsie chrdnené pred prehriatim a vlasy ostdvaju
zdravie a lesklejSie. Snimac je uz zapnuty, preto sa mozete spolahnit’ na
maximalnu ochranu vlasov od Uplného zaciatku.

3 Susenie vlasov

1
2

Pripojte zdstrcku do siet'ovej zdsuvky.
Podla potreby pripevnite koncentrdtor alebo objemovy difuzér.

Koncentrator

Ak chcete, aby bolo susenie este presnejsie, pripojte na susic
koncentrator ((2) ).
Objemovy difuzér

Ak chcete zvadsit objem kucier a dodat’ Ucesu pruznost, pripojte

k

susicu difuzér ( (1) ). Zasufite hroty do vlasov tak, aby sa dotykali

pokozky a robte krizivé pohyby. Na tieto Ucely odporicame pouzivat
nastavenie teploty Thermoprotect.

3

4

Nastavte prepina¢ pridu vzduchu ((8) ) a prepinac teploty ((®) )

do vhodnej polohy.

Aby ste este viac zvysili Ucinnost’ ochrany, zapnite technoldgiu

MoistureProtect @ ((@). Pri prvom poutiti je funkcia ochrany

hydratdcie zapnutd.

5 Ak je snimac na ochranu hydratdcie zapnuty, na susici svieti fialova
kontrolka LED.

zascito vlaznosti je ob prvi uporabi vklopljen.

9 Vijoli¢ni LED-indikator na izdelku oznacuje, da je senzor za zas¢ito

- Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i

kad je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Nemojte da

koristite ovaj aparat u blizini %
kade, tus kabine, umivaonika i @
posuda sa vodom.

- Aparat nakon upotrebe uvek iskljucite
iz struje.

- Ako se aparat pregreje, automatski ¢e
se iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje |
ostavite ga da se hladi nekoliko minuta.
Pre nego $to ponovo ukljucite aparat
proverite da resetka nije blokirana
prasinom, kosom itd.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlaséeni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

« Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
il mentalnim sposobnostima, li
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

U cilju dodatne zaStite preporucujemo
vam ugradnju automatskog osiguraca
na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac
ne sme da ima radnu struju visu od

30 mA. Za savet se obratite stru¢nom
licu.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete
u resetku za propustanje vazduha.

- Nikada nemojte da blokirate reSetke
za propustanje vazduha.

- Pre nego Sto povezete aparat uverite
se da oznaka voltaze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovim uputstvima.

- Nemoyjte da koristite aparat na
umetnoj kosi.

- Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemoijte ostavljati bez
nadzora.

- Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

- Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat
ohladi.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zastita okoline

Proizvod je dizajniran i proizveden uz upotrebu materijala i
komponenti visokog kvaliteta koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrebiti,

Lo |
Simbol precrtane kante za otpatke sa to¢kovima na proizvodu
znaci da je taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom 2012/19/EU.
Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i
elektronskih proizvoda.
Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete
stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravije ljudi.

2 Uvod

MoistureProtect fen koristi inovativnu novu senzorsku tehnologiju u
obliku Moisture Protect senzora.

Ova tehnologija namenski je dizajnirana za ocuvanje prirodne
hidratantnosti kose. Infracrveni senzor meri temperaturu kose tokom
susenja, procenjuje njeno stanje i prilagodava temperaturu radi ocuvanja
prirodne hidratantnosti. Time se postize napredna zastita kose i koze
glave od pregrevanja, $to znaci da ¢e vam kosa biti zdravija i sjajnija.
Senzor smo ve¢ ukljucili da biste mogli da uzivate u maksimalnoj zastiti
od samog pocetka.

3 Susenje kose

1 Utikac aparata prikljucite u utic¢nicu.

2 Pri¢vrstite usmerivac ili dodatak za volumen u skladu sa potrebama
oblikovanja.

Usmeriva¢

Za precizno susenje pricvrstite usmeriva¢ ((2) ) na fen.

Dodatak za volumen

Za povecanje volumena kovrdza i lepr3avi stil pricvrstite dodatak za

volumen ( (1) ) na fen. Uvucite pinove u kosu tako da dodiruju kozu

glave i pravite kruzne pokrete. Preporucuje se da za ovu namenu

koristite Thermoprotect postavku toplote.

3 Podesite prekida¢ za protok vazduha ( (5) ) i prekidac za
temperaturu ((3) ) u odgovarajuce poloZaje.

4 Ukljucite MoistureProtect © (@ ) za dodatnu zastitu. Funkcija
Moisture Protect je uklju¢ena prilikom prve upotrebe.
5 Ljubicasti LED indikator na proizvodu ukazuje na to da je

Moisture Protect senzor ukljucen.

(T

« [licAs BUKOPUCTaHHS 3aBXAM
BIA' €EAHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXKI.

« AKwo npucTpin neperpieTbcs,

BIH BUMKHETbCA aBTOMATUYHO.
Bia'eaHalTe NpUCTPIN Bia Mepexi i
AANTE MOMY OXOAOHYTU KIAbKA XBUAMH.
[epea TUM, sIK 3HOBY YBIMKHYTU
MNPUCTPIN, NEepPEBIPTE, UM PELLITKY He
3aOAOKOBAHO MyXOM, BOAOCCAM TOLLO.

* AKLWO LWHYP MBASHHSA MOLIKOAXKEHNMN,
AAS YHVIKHEHHS Hebe3mneKn Moro
HEOBOXIAHO 3aMIHNTW, 3BEPHYBLUMCh
A0 KomnaHii Philips, ynoBHoBaxkeHoro
CepBICHOro LeHTpY abo daxisLiB i3
HaAEXHOIO KBaAIPIKALJIEIO.

« LM npuctpoem MoxyTb
KOPUCTYBATMUCA AITU BIKOM BIA,

8 pokis abo biAblUe Un ocobu i3
MNOCAABACHNUMM IBUUHMMM BIAYY TTAMM
ab0 pO3YMOBMMM 3AIOHOCTSAMM,

Y BE3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHS
BIADYBA€ETHCA MiA HArAAAOM, IM

BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaXK

LLIOAO DE3MNeYHOro KOpUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX BYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pU3MKK. He Ao3BOAANTE
AITAM 6aBUTUCS NPUCTPOEM. He
AO3BOAANTE AITAM BUKOHYBaTM
YMLLIEHHS Ta AOTASA D€3 HarAsAy
AOPOCAUX.

« AN AOAQTKOBOIO 3aXMCTY
PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH
npucTpin 3aamwkosoro ctpymy (RCD)
B €AEKTPOMEPEXI BaHHOT KIMHATY.
HOMIHaABHWI 3aAULLIKOBMM CTPYM
MPUCTPOIO 3aAULLKOBOrO CTPYMY
(RCD) He nosuHeH nepesuLLyBaTK
30 MA. PekomeHaaLli LLoAO
BMKOPMCTaHHS LbOro BMPOOY MOXHa
OAEPXATK B CMeLlanicTa.

- He BcTaBAanTe MeTaAeBi NpeaMeTH
Y PELTKY AAS MOBITPSA, Lie
MOXE MPW3BECTU AO YPAXKEHHS]
EAEKTPUYHMM CTPYMOM.

« HikoAn He 3aKkpuBanTe OTBOPU AAA
MOBITPS.

- epea TVM 5K Mia'€eaHYBaTU NPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXI, MEPEBIPTE, UM
36ira€eTbcA Hanpyra, Bka3aHa Ha HbOMY,
I3 Harpyroto y Mepexi.

« He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN AAS
IHLUMX LIAGM, HE OMMCAHMX Y LIbOMY
MOCIOHMKY.

+ He BMKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN Ha
LWTYYHOMY BOAOCCI.

« HikoAr He 3aAMwanTe nia'eAHaHMM
NpUCTPIN 6e3 HarAaAy.

« He BukopucToByMTE NprAasas
Y AETAAI IHLLIMX BUPOBHWMIKIB, 33
BUHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHia Philips. BukopucTaHHs
TaKoro MPUAAAAA UM AETaAEN
Npu13BeAE AO BTPATU rapaHTii.

« He HakpyuyiTe WHYp MMBAEGHHA Ha
MPUCTPIN.

- [lepea TUM SK BIAKAACTW MPUCTPIN Ha
30epiraHHs, AaNTe MOMY OXOAOHYTM.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Lle# npucTpirt Philips BianoBiaae yciM YMHHUM CTaHAApTaM Ta
NPaBOBMM HOPMaM, L0 CTOCYIOTbCA BIAVBY €ACKTPOMArHITHIX MOAIB.

HaekoAuwHe cepeposulle

Bpi6 BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOAKICHMX MaTEPIaAiB | KOMMOHEHTIB,

AKI MOXHa NepepobUTH | BUKOPUCTOBYBATW MOBTOPHO.

AKLWO BUPIG MICTUTL CUMBOA NEPEKPECAEHOTO KOLWMKA Ha

KoAecax, Lie O3Hauag, LLO BiH BIAMOBIAGE BUMOraM AMpeKTHBM
€C2012/19/EU.

Ai3HaliTeca npo MicLieBy cMcTemy PO3AIACHOTO 360py eAEKTPUYHIX Ta
EAEKTPOHHMX MPUCTPOIB.

AiTe 3riAHO MiCLIEBMX 3aKOHIB | HE YTUAI3yWTe CTapi NPUCTPOI pasoM
i3 3BMUAMHUMKM NOBYTOBMMM BiaAXOAAMM. HanexHa yTuAi3aLis cTaporo
MPUCTPOIO AOMOMOXE 3arobirTh HEraTUBHOMY BMAMBY Ha HABKOAVLLHE
CepeAOBMLLE Ta 3A0POB'A AIOAEH.

2 Bctyn

@eH MoistureProtect ocHallleHo HOBOIO iHHOBALLIIHOK CeHCOPHOIO
TEXHOAOTIEIO — CEHCOPOM 30epEKEHHA BOAOTU.

Llio TexHoAorilo cnetiaAbHO pO3pOBAEHO AAR MIATPUMAHHA
MPYPOAHOIO 3BOAOXKEHHS BOAOCCH. IHppauepBOHMI CEHCOP BUMIPIOE
TEeMMepaTypy BOAOCCH MiA, Yac BUCYLLYBaHHA, NepeBipAe BOAOCCA Ta
aAanTye TemnepaTypy AAA MIATPUMAHHS NMPUPOAHOTO 3B0AOXeEHHS. Lle
3abe3reyye AOAATKOBMIM 3aXMCT BOAOCCS | LUKIPW BiA MeperpiBaHHs, a
oTxe 36epirae Moro 3A0poBKM Ta BANCKyuMM. CeHCop YBIMKHEHO, TOX
MO>Ha CKOPUCTATICA MaKCMMAABHM 3aXVCTOM BiA CAMOTO MoYaTKy.

3 BucywysaHHs BoAoccs

1 BcrasTe BUAKY y po3eTky.

2 Tlia’eaHaliTe KOHLEHTPATOP UM AUY30P AAS CTBOPEHHS 00'eMy
33AEXKHO BiA CBOIX NOTPeb YKAAAGHHSA BOAOCCA.

KoHueHTpaTop

AAR TOUHOTO BUCYLLYBaHHA BCTaHOBITH KoHLEeHTpaTop ((2) ) Ha deH.

Aundysop ars cTBOpeHHsi 06’eMy

A 36iAbLIEHHS 0D'€MY 3aBUTKIB Ta CTBOPEHHS MPYXKHUX Kydepis

scTarHosiTh Ardysop ((1) ) Ha den. BcrasTe 3y6uUi Andysopa y

BOAOCCS, OO BOHM TOPKHYAVCA LKipK, Ta pobiTb 06epToBi pyxu. Aas

LIbOrO PEKOMEHAYETHCA BUKOPUCTOBYBATH PEXIM TyPOOTANBOrO

BICYLLYBaHHS.

3 BcTaHoBiTh nepemukay ctpymers nositpa ( (8) ) i nepemiikay

Spinac Nastavenie Funkcia
Teplota 2 Rychle susenie vihkych
Hordce vlasov po osprchovant.
) Sudenie vlasov pri
Tepelnd ochrana konstantnej a Setrnej
Thermoprotect teplote.
) Jemné susenie viasov.

Prietok vzduchu I Silny prid vzduchu a rychle
susenie.

I Jemny prid vzduchu a
Uprava Ucesu.
@) Vypnutie.

MoistureProtect © Ochrana vlasov pred
prehriatim a zachovanie ich
prirodzenej hydratdcie.

5 Stlacenim tlacidla ddvky studeného vzduchu % ( (3) ) zapnete prud

studeného vzduchu, ktory zafixuje vés Uces.

5 Ked je zariadenie zapnuté, nepretrzite automaticky uvolfiuje idny,
¢im redukuje poskodenie a doddva vlasom este viac lesku.

Po pouziti:

1
2
3

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
Umiestnite ho na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

Ak chcete odpojit’ koncentrétor ((2) ) alebo objemovy difuzér
(@), potiahnutim ho oddelte od susica.

Stla¢enim zépadky vyberte mriezku na nasdvanie vzduchu ((®)) a
odstrérite vlasy a prach.

Zariadenie ocistite navih¢enou tkaninou.

S

vlaznosti vklopljen.

Preklop Nastavitve Funkcija
Temperatura 2 Za hitro susenje las po
Vrocina prhanju.
2) Lase susite pri stalni
Toplotna zas¢ita negovalni temperaturi.
) Nezo posusite lase.
Zracni tok I Mocan zracni tok in hitro
susenje.
I Nezen zracni tok in urejanje.
e} Izklopite.
MoistureProtect © Lase zadcitite pred

pregrevanjem in ohranite
njihovo naravno hidracijo.

5 Za utrditev priceske s hladnim zracnim tokom pritisnite gumb za
hladen zra¢ni tok % (@) ).

> Ko je aparat vklopljen, se samodejno neprekinjeno sproscajo ioni
za dodaten lesk in gladke lase.

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.

2 PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

3 Koncentrator ((2) ) ali razpriilnik za ve¢ volumna ( (1) ) odstranite
tako, da ga snamete s susilnika.

4 Pritisnite na zapah, da snamete zracno mrezo ( (8) ) ter odstranite
lase in prah.

5 Aparat odistite z vlazno krpo.

6 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga
lahko tudi tako, da ga obesite za obe$alno zanko ( (6) ).

4 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com/support ali
pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.
Telefonska Stevilka je navedena na mednarodnem garancijskem listu.

Ce v vadi dravi tak¥nega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

« UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

Prekidac Postavke Funkcija Temnepatypu ((3) ) y BIANOBIAHI NOAOMKEHHS.
Temperatura 2 Brzo osusite potpuno 4 Vaimknits MoistureProtect © (@ ) ara Ginbworo 3axucTy. Y
, mokru kosu. pasi NepLIOrO BUKOPUCTaHHS CEHCOP 30epeXeHHs BOAOTU ke
Vruce BBIMKHEHO.
) Sugite kosu uz konstantnu, 5 [yprypoBuii CBITAOAIOAHMIA IHAMKATOP Ha BUPOOI BKasye Ha Te,
Therm;;)rotect umerenu temperaturu. LLIO CEHCOP 36EPEXKEHHST BOAOTU BBIMKHEHO.
Y Nezno osusite kosu. Mepemukay HarawTysanHs — ®yHKuis
Protok vazduha o Jak protok vazduha i brzo Temneparypa R LWenaxe sicywysarin
susenje. lapsve nosiTps BOAOCCA TICAR Aydly.
I Slab mlaz vazduha i friziranje. ) BucyuiysarHsa Borocca
Typ6oTavee 3a CTaAOl NOMIpHOT
@) Iskljucivanje. BICYLLIyBaHHS TemnepaTypu.
MoistureProtect © Zastitite kosu od Y Typ6oTAVBE BUCYLIYBaHHS
pregrevanja i o¢uvajte njenu BOAOCCS.
prirodnu hidratantnost. ] ] B ]
[MoTik nosiTps I [MoTyKHWA CTPYMiHb
5 Pritisnite dugme za hladan mlaz vazduha # (3) ) da biste dobili MOBITPA | LIBNAKE
struju hladnog vazduha za uévrscivanje frizure. BucyLlyBaHhs.
5 Kada je aparat ukljucen, joni se automatski i neprestano generisu I CAabKuit CTPYMiHb NOBITPS |
radi sprecavanja kovrdzanja i stvaranja dodatnog sjaja. MOACAIOBAHHS 3aYiCOK.
Nakon upotrebe:
1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje. @] BumkHeHHs.
2 Postavite ga na povriinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi. MoistureProtect © 3aXUCT BOAOCEA BiA

3 Da biste uklonili usmeriva¢ ( (2) ) ili dodatak za volumen ( (1) ),
odvojite ga od fena.

4 Pritisnite jezicak da biste odvojili reSetku za ulaz vazduha ( ) radi
uklanjanja dlaka i prasine.

5 Aparat odistite vlaznom krpom.
6 Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje
moZete da upotrebite i petlju za kacenje ((6) ).

4 Garancija i servis

Ako trebate informacije, npr. o zameni nekog od nastavaka ili

ako imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips
www.philips.com/support ili se obratite korisni¢koj podrici kompanije
Philips u svojoj zemlji. Broj telefona cete pronaci na medunarodnom
garantnom listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku
podriku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCbKa

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta AackaBo nNpocumo A0 kayby Philips! LLIo6 y
MOBHiIl MIpi CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, AKY NMPOMOHye komnaHis Philips,
3apeecTpyitTe CBill BUPIO Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 BakAauBo

[Nepea TVM AK BUKOPWCTOBYBATU MPUCTPIN, YBKHO NMPOUMTaMTE Liek
NOCIOHVK KOpUCTYBaYa i 36epiraitTe MOro AAA ManbyTHLOT AOBIAKM.

- NOTNEPEAXXEHHA. He
BMKOPUCTOBYIMTE LiEeN NpUCTPI BiAs
BOAM.

« V pasi BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO Y
BaHHIM KIMHATI BUTAMYUTE WHYP i3
PO3ETKM MICAA BUKOPUCTAHHS,
OCKiAbKM MepebyBaHHA MPUCTPOIO BiAd
BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HABITb AKLLO
MPUCTPIV BUMKHEHO.

- NOTNEPEAXKEHHA: He
BMKOPUCTOBYMTE MOro BiAs %
BaHH, AyLUIB, bacenHiB abo @
IHLLMX MOCYAMH i3 BOAOIO.

neperpisaHHa i MATPUMaHHS
NPUPOAHOIO 3BOAOXKEHHA
BOAOCCS.

5 LLlo6 3adikcyBaTh 3a4icKy XOAOAHMM CTPYMEHEM MOBITPA, HATUCHITL

KHOMKy XonoaHoro cTpymers ¥ ((3) ).

9 AKLWO NPUCTPIi YBIMKHEHO, IOHW aBTOMATWYHO Ta NOCTIMHO
PO3MOAIAAIOTECH AASI SMEHLLIEHHS CKYMOBAMKEHHS! | HAaAQHHS!
AOAATKOBOTO BAUCKY.

Micas BUKOpUCTaHHS:
1 BUMKHITb NpUCTPIl i BiA'€AHAMTE HIOTO BiA MepeXi.
2 [locTaBTe NpUCTPIN Ha *apOoCTiiKy MOBEPXHIO | AaiiTe oMy

OXONOHYTU.

3 LLo6 sia'eaHaTV KoHUerTpaTop ((2) ) UM AVdYy30p AAA CTBOPEHHSA
o6'emy ((1) ), CTArHITS 110ro 3 deHa.
4 HaTuchiTs dikcaTop, Wob Bia'eaHaTH peLwiTiy 3a60py nositpsa ((®) )

AASU BUAGAEHHS BOAOCCS | MWAY.

5 [oumMCTiTb NPUCTPIN BOAOTOIO FaHHipKOO.
6 3bepiraiiTe NpUCTPIit y Be3neYHOMy, Cyxomy Ta He3anuAeHOMY MicL.

[pUCTPIi MOXHa TakoX 36epiraTu, NIABICBLIM MOTO Ha rayoK 3a

netao ((6) ).
4 [apaHTia Ta 06CcAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHbopmaLis (HaNpUKAAA, IK 3aMIHATI HACAAKY)
abo y Bac BuHMKAa MpobAema, BiaBiAalTe Be6-CTOPIHKY Komnanii Philips
www.philips.com/support, abo 3sepHiTbca A0 LleHTpy obcayrosysaHHs
KnieHTiB Komnanii Philips y Bawwir kpaii. Homep TeaedoHy moxHa
3HaMTW Ha rapaHTiHOMy TaAoHi. Akwo y Bawilt kpaii Hemae LieHTpy
OBCAYrOBYBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MicLieBoro anaepa Philips.




